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DE - Hinweis: Die mit dem “(*)"-Zeichen gekennzeichneten
Teile sind Zubehérteile, die nur bei einigen Modellen im
Lieferumfang enthalten sind oder Teile, die nicht im
Lieferumfang enthalten sind, sondern extra erworben werden
muissen. Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus  Transportgriinden) kein  im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Tltchen mit
Schrauben (), die Garantie (*), usw.) befindet; falls vorhanden,
entfernen Sie dieses und heben Sie es auf.

Bitte nehmen Sie auch die Abbildungen auf den ersten Beiden
Seiten mit den alphabetischen Bezeichnungen, die im Text
wiedergegeben sind, zur Hilfe.

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch, gegeben
werden, sind bitte ganz streng einzuhalten. Es wird
keinerlei Haftung ibernommen fiir mdgliche Mangel, Schaden
oder Brande der Kiichenhaube, die auf die Nichtbeachtung der
Vorschriften in diesem Handbuch zuriickzufiihren sind.

Die Dunstanzugshaube besitzt einen oberen Luftausgang
(rund- A1 - Bajonettbefestigung + Schrauben) und einen
hinteren Luftausgang (rechteckig -A2(*) — Befestigung mit 2
Schrauben), um die Luft ins Freie zu leiten (Modell mit
Abluftbetrieb A), wahlen Sie die Abluftrichtung, entfernen Sie
die entsprechende herausbrechbare, metallische Wand und
befestigen Sie das Abluftrohr mit derselben Form.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter G auf Abluftbetrieb
(A) steht. Sollte es nicht mdglich sein, die Abluft und
Kochdampfe ins Freie zu leiten, kann die Dunstabzugshaube
mit Umluftbetrieb betrieben werden, indem Sie einen
Kohlefilter (*) einbauen: die Abluft und Kochddmpfe werden
durch das vordere Gitter, das sich Uber dem Bedienfeld
befindet, zuriickgefiihrt (die metallischen herausbrechbaren
Wande diirfen nicht entfernt werden!). Vergewissern Sie sich,
dass der Schalter G auf Umluftbetrieb (F) steht.

& Warnung

Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieRen,
solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
muss das Gerat durch Ziehen des Steckers oder Betatigen des
Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt werden.
Das Gerat ist nicht zur Verwendung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten korperlichen, geistigen oder
Wahrnehmungsféhigkeiten und mit mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis geeignet, es sei denn unter Aufsicht oder Anleitung
zum Gebrauch durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person. Kinder miissen beaufsichtigt werden, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter
in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellfldche
verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben
wird. Der Raum muss Uber eine hinreichende Beliftung
verfiigen, wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig verwendet wird.

Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 109 bar)
sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die firr
die Ableitung der Abgase von gas- oder brennstoffbetriebenen
Geraten genutzt werden.

Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener
Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter und kann Brande
verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden,



dass das Gberhitzte Ol Feuer fangt.

In Bezug auf technische und Sicherheitsmalinahmen fiir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behdrden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelmaRig innen und aulen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich
sind in jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter fiihrt zu
Brandgefahr. Die Dunstabzugshaube nie benutzen oder sie
ohne die nicht richtigen montierten Lampen lassen um einen
Risiko von einem Stromschlag zu vermeiden. Es wird keinerlei
Haftung ibernommen fiir Fehler, Schaden oder Brande des
Gerétes, die durch Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europdischen
Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Markierung versehen.
Sie leisten einen positiven Beitrag fir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kénnte ein solches Geréat durch unsachgemaRe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation

ist folgendes Symbol mmmm  einer durchgestrichenen
Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine
Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht zuldssig ist.
Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit einer
getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate. Die
Entsorgung muss gemaR den ortlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behorden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen (iber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65¢m im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgerats einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

Bei der Montage kann die Schablone(*) verwendet werden.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zuganglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose anzuschlieRen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker
nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger Schalter
anzubringen, der unter Umstdnden der Uberspannung

Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis: Bevor man den Stromkreis der Dunstabzugshaube
an die Netzversorgung verbindet und den richtigen Betrieb zu
ueberpruefen,  bitte  immer  kontrollieren  dass  die
Netzversorgung immer richtig montiert worden wird.

Hinweis! Zur Vermeidung von Gefahren darf die
Auswechselung des Stromkabels nur vom autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende
ausgestattet, die mit einer Steuerung fir die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur Einstellung der
Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Wartung

Hinweis ! Bevor Sie jede Operation erfuellen, d.h.
Reinigung oder Wartung, die Dunstabzugshaube von dem
elektrischen Netz ausschalten , die Steckdose
herausziehen oder den Hauptschalter des Hauses
losmachen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch aussen
haufig gereinigt werden (etwa in den selben Intervalle, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit fliissigem
Neutralreiniger getranktem Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung
des Gerates und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter
kann zum Brand fiihren. Diese Anweisungen sind unbedingt zu
beachten!

Der Hersteller {bernimmt keine Haftung fiir irgendwelche
Schaden am Motor oder aus Feuergriinden, die auf eine
unsachgemale Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften zuriickzufiihren sind.
Fettfilter - Kohlefilter(*): ist/sind auf der hinteren Seite des
Gitters angebracht und muss/missen einmal im Monat
ausgetauscht werden.

Sollte bei dem Modell, das Sie besitzen, ein Metallfettfilter
vorgesehen sein, muss dieser einmal im Monat mit nicht
agressiven  Reinigungsmitteln  von Hand oder in der
Splilmaschine bei kurzen Waschgang und niedriger
Temperatur gereinigt werden.

Bei Reingung in der Spilmaschine kann der Metallfettfilter sich
verfarben, aber dies schrénkt seine Filter-Eigenschaften in
keiner Weise ein.

Wechseln der Gliihbirne (Achtung! Bevor Sie die Gliihbirnen
berlhren, vergewissern Sie sich, dass diese kalt sind):
verwenden Sie nur Gliihbirnen mit hdchstens 40W E14.

EN - Note: the elements marked with the symbol “(*)" are
optional accessories supplied only with some models or
elements to purchase, not supplied.

Check (for transport reasons) that there is no other supplied
material inside the hood (e.g. packets with screws (*),
guarantees (*), etc.), eventually removing them and keeping
them.

Consult the designs in the front pages referenced in the text by



alphabet letters.

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined.

The hood is supplied with an upper air outlet (circular- A1 -
bayonet fixture + screw) and at the back (rectangular - A2(*)
- fixed with 2 screws) for discharging the fumes outside.
(Suction version A), choose the discharge direction desired
and remove the corresponding pre-fractural metal wall and
mount the connection tube of the same form. Check that
selector G is in suction position (A). If it is not possible to
discharge the cooking fumes and steam outside, the filtering
version hood can be used, mounting a carbon filter (*). The
fumes and steam are recycled through a front grill placed over
the command panel (do not remove the pre-fractural walls!).
Check that selector G is in filtering position (F).

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the
installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect the
hood from the mains by removing the plug or disconnecting the
home mains switch.

The appliance is not intended for use by children or persons
with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if
lacking in experience or know-how, unless they are under
supervision or have been trained in the use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children should be monitored to ensure that they do not play
with the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating.!

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

The premises must be sufficiently ventilated, when the kitchen
hood is used together with other gas combustion devices or
other fuels.

The suctioned air must not be conveyed into a conduit used for
the disposal of the fumes generated by appliances that
combust gases or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely
prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may
cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that
the oil does not overheat and burst into flames.

As regards the technical and safety measures to be adopted
for fume discharging it is important to closely follow the
relations provided by the competent authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and
outside (AT LEAST ONCE A MONTH, it is in any event
necessary to proceed in accordance with the maintenance
instructions provided in this manual)..

Failure to follow the instructions as concerns hood and filter
cleaning will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted because of the possible risk of electric shocks.

We decline any responsibility for any problems, damage or
fires caused to the appliance as the result of the non-
observance of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local council, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking vessels on the hob and the lowest part of the range
hood must be not less than 50cm from electric cookers and
65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

The template (*) can be used for installation.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area. If it not fitted
with a plug (direct mains connection) or if the plug is not
located in an accessible area apply a bi-polar switch in
accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-
current category lll, in accordance with installation instructions.
Warning: Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

IMPORTANT! Power cable replacement must be undertaken
by the authorized service assistance centre or similar qualified
person.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.



The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend oserving these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Grease filter - Carbon filter (*): it is/they are mounted on the
back of the grill and must be changed once a month.

If the metal fats filter is envisaged in the model in your
possession, this must be cleaned once a month with non-
aggressive detergent manually or in a dishwasher at low
temperature and short cycle.

The metal anti-fats filter might discolour by washing in a
dishwasher but its filtering characteristics do not change at all.
Changing bulbs (Attention! Make sure that the bulbs are cool
before touching them): use only 40W E14 max bulbs.

FR - Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)” sont des
accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec
certains modéles ou des pieces non fournies qui doivent étre
achetées.Vérifiez qu'a l'intérieur de la hotte il n'y est pas (pour
des raisons de transport) d'autre matériel fourni avec
I'équipement (par exemple: vis (*), garanties (*) etc., dans ce
cas, enlevez-les et conservez-les.

Consulter les dessins de la premiére page avec les références
alphabétiques que I'on retrouvera dans le texte explicatif.
Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dis a la non observation des instructions de la présente
notice.

La hotte est fournie avec une sortie dair supérieure (circulaire
- A1 - fixation a baionnette + vis) et postérieure
(rectangulaire  -A2(*) - fixation avec 2 vis) ; pour
I'évacuation des fumées vers I'extérieur (Version aspirante A),
choisir la direction d’évacuation souhaitée et enlever la paroi
métallique pré montée correspondante et monter le tuyau
connecteur de la méme forme. Contréler que le sélecteur G
est en position aspirante(A). Dans le cas ou il n'est pas
possibile d'évacuer les fumées et vapeurs de cuisson vers
I'extérieur, on peut utiliser la hotte en version filtrante en
montant un filtre & charbon(*), les fumées et vapeurs sont
recyclées au moyen d'un tamis grillagé antérieur placé au-
dessus du tableau de commandes (les parois métalliques pré
montées ne doivent pas étre enlevées). Contrbler que le
sélecteur G est en position filtrante (F).

& Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique
avant que le montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant la prise ou en coupant
linterrupteur général de I'habitation.

L'appareil n’est pas destiné a une utilisation par des enfants ou
des personnes a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites et sans expérience et connaissance a moins
qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur ['utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour
déposer quelque chose sauf si cela est expressément indiqué.
Quand la hotte est utilisée en méme temps que d'autres
appareils a combustion de gaz ou d'autres combustibles, le
local doit disposer d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé
pour I'évacuation des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d’autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous la
hotte.  L'utilisation de flammes libres peut entrainer des
dégats aux filtres et peut donner lieu a des incendies, il faut
donc les éviter a tout prix. La friture d’aliments doit étre
réalisée sous contréle pour éviter que I'huile surchauffée ne
prenne feu.

En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des fumées, s’en tenir strictement a
ce qui est prévu dans les réglements des autorités locales
compétentes.

La hotte doit étre régulierement nettoyée, aussi bien a
lintérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS,
respecter néanmoins les instructions relatives a I'entretien
fournies dans ce manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres comporte des risques
d'incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules soient
correctement placées pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité¢ pour d'éventuels
inconvénients, dégéats ou incendies provoqués par I'appareil et
dérivés de la non observation des instructions reprises dans ce
manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou WEEE).
En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez & empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'nomme.

Le symbole mmmm  présent sur lappareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.



Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la société
de collecte des déchets ou directement a votre revendeur.

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a 50cm dans
le cas de cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisinieres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.
Pour l'installation, on peut utiliser le gabarit de forage (*).

& Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si une
prise est présente, branchez la hotte dans une prise murale
conforme aux normes en vigueur et placée dans une zone
accessible. Si aucune prise n'est présente (raccordement
direct au circuit électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans
une zone accessible, appliquez un disjoncteur normalisé pour
assurer de débrancher completement la hotte du circuit
électrique en conditions de catégorie surtension I,
conformément aux réglementations de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
l'alimentation électrique et d’en vérifier le fonctionnement
correct, controlez toujours que le céble d'alimentation soit
monté correctement.

Attention! La substitution du céble d'alimentation doit étre
effectuée par le service d'assistance technique autorisé de
fagon a prévenir tout risque.

Fonctionnement

La hotte est équipée d'un panneau de contrble doté d’une
commande de vitesse d'aspiration et d'une commande
d'éclairage du plan de cuisson.

Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en
enlevant la prise ou en coupant I'interrupteur général de
I’habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a lintérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence que pour I'entretien
des filtres & graisse). Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié¢ avec un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de
produit contenant des abrasifs.

NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il y a risque d'incendie si vous ne respectez pas
les instructions concernant le nettoyage de l'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.

La responsabilit¢ du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou
d'incendie liés & un entretien négligé ou au non respect des
consignes de sécurité précédemment mentionnées.

Filtre a graisse - Filtre a charbon(*): il(s) est/sont monté(s)
sur le coté postérieur de la grille, il(s) doit (doivent) étre
remplacé(s) une fois par mois.

Si pour le modéle en votre possession est prévu le filtre &

graisses métallique, ce dernier devra étre nettoyé une fois par
mois a I'aide de détergents non agressifs, & la main ou bien
dans le lave-vaisselle a température basse et cycle court. En le
lavant au lave-vaisselle, le filtre & graisses métallique peut se
décolorer mais cela n'altére en rien ses caractéristiques de
filtration.

Remplacement lampes (Attention!) Avant de toucher les
lampes, s'assurer avant qu'elles soient refroidies): utiliser
uniquement les lampes max 40W E14.

NL - Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)”
ziin optionele toebehoren die alleen bij enkele modellen
worden geleverd of die niet meegeleverd worden en dus
aangeschaft moeten worden.

Controleer of er, voor het vervoer, in de afzuigkap voorwerpen
zijn geplaatst (bijvoorbeeld zakjes met schroeven (%),
garantiebewijs (*) enz.), indien deze voorwerpen aanwezig zijn
haal ze eruit en bewaar ze goed.

Raadpleeg ook de tekeningen uit de eerste bladzijden met de
alfabetische verwijzingen uit de toelichtende tekst.

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.
ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen.

De afzuigkap is voorzien van een bovenste luchtuitgang (rond
-A1- bajonet bevestiging + schroef) en achterste
luchtuitgang  (rechthoekig -A2(*)- bevestiging met 2
schroeven) voor de afvoer van dampen naar buiten
(Afzuigend apparaat A), kies de gewenste afvoerrichting,
verwijder de metalen wand en monteer de verbindingspijp van
dezelfde vorm. Controleer of de keuzeschakelaar G op de
zuigstand (A) staat. Als het niet mogelijk is de rook en de
kookdampen naar buiten af te voeren, kan de afzuigkap als
filterend apparaat worden gebruikt door een koolstoffilter(*) te
monteren, rook en dampen worden weer teruggebracht in het
vertrek door het voorrooster op het bedieningsbord (de
metalen delen moeten niet verwijderd worden!). Controleer of
de keuzeschakelaar G op filterend apparaat (F) staat.

& Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten
voordat de installatie voltooid is.

Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of door
personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet
geschiedt onder het toezicht of volgens de
gebruiksaanwijzingen van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen.

De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunviak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven.



Altiid voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als de
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten
die gas en andere brandstoffen toepassen.

De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding die
gebruikt wordt voor de afvoer van rook van apparaten die gas
of andere brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken.

Het gebruik van open vlammen is schadelijk voor de filters en
kan brand veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden
worden.

Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de
rookafvoer zich strikt houden aan de regelingen voorzien door
de plaatselijke bevoegde autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL PER MAAND, neem
in ieder geval hetgeen in deze handleiding is aangegeven in
acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de
wasemkap en van de vervanging en reiniging van de filters kan
brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed
gemonteerd zijn om het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelikheid voor eventuele schade aan het
apparaat of brand veroorzaakt door het niet in acht nemen van
de aanwijzingen uit deze handleiding wordt afgewezen.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2002/96/EG inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve consequenties
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen die
anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
verwerking van dit product als afval.

Het symbool mmmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor  afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 50cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 65cm, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

Voor de montage kunt u de mal gebruiken(*).

& Elektrische aansluiting

De netspanning moet corresponderen met de spanning die
vermeld wordt op het etiket met eigenschappen, aan de
binnenkant van de wasemkap. Als de wasemkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften. Heeft de kap geen
stekker (rechtstreekse verbinding met het net) of is deze niet
goed te bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar
worden geplaatst die de volledige ontkoppeling van het net
garandeert in het geval van een overspanning van klasse lll, in
overeenstemming met de installatie normen.

Attentie: alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer of deze goed functioneert, controleer
altijd of de voedingskabel goed gemonteerd is.

Attentie! De voedingskabel moet door de bevoegde
technische assistentie dienst worden vervangen om ieder
risico te voorkomen.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een
schakelaar voor de snelheid van afzuiging en een schakelaar
voor de verlichting van het fornuis.

Onderhoud

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de
wasemkap van het elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel
binnen als buiten (tenminste met dezelfde regelmaat waarmee
de veffilters gereinigd worden). Gebruik voor het reinigen een
doek die u vochtig maakt met een beetje neutraal vioeibaar
reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die schuurmiddelen
bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het
apparaat en vervanging resp. reiniging van de filters niet
opvolgt, kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van ondeskundig
onderhoud of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Veffilter - Koolstoffilter(*): deze is/ziin gemonteerd aan de
achterkant van het rooster en moet/en elke maand worden
vervangen.

Indien het model in Uw bezit voorzien is van vetfilter, moet het
eenmaal per maand gereinigd worden met niet agressieve
reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op
lage temperaturen en met een kort wasprogramma.

Door hem in de vaatwasmachine te wassen kan het metalen
veffilter ontkleuren, maar dit is niet van inviced op de
eigenschappen die beslist niet veranderen.

Lampjes vervangen (Attentie! Alvorens de lampjes aan te
raken controleer eerst of ze koud zijn) gebruik alleen lampjes
van max. 40W E14.



IT- Nota: | particolare contrassegnati con il simbolo "(*)" sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari
non forniti, da acquistare.

Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi di
trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con viti (*),
garanzie (*) etc) , eventualmente toglierle e conservarle.
Consultare anche i disegni nelle prime pagine con i riferimenti
alfabetici riportati nel testo esplicativo.

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.
La cappa ¢ fornita di una uscita d‘aria superiore (circolare- A1
- fissaggio a baionetta + vite) e posteriore (rettangolare -
A2(*) - fissaggio con 2 viti) per lo scarico dei fumi verso
l'esterno  (Versione aspirante A), scegliere la direzione di
scarico desiderata e togliere la parete metallica prefratturabile

corrispondente e montare il connettore tubo della stessa forma.

Controllare che il selettore G sia in posizione aspirante(A).
Nel caso non sia possibile scaricare i fumi e vapori della
cottura verso I'esterno, si pud utilizzare la cappa in versione
filtrante montando un filtro al carbone(*), i fumi e vapori
vengono riciclati attraverso la sgrigliatura anteriore posta sopra
il pannello comandi (le pareti metalliche prefratturabili non
vanno rimosse!). Controllare che il selettore G sia in posizione
filtrante (F).

& Avvertenze

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
finche l'installazione non & totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando l'interruttore generale dell’abitazione.

L’apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che essi non siano
sotto la supervisione o istruiti nell'uso dell'apparecchiatura da
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con
I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la
cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che
I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che
esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati all'apparecchio  derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.
Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmsm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in caso di cucine
elettriche e di 65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

Per l'installazione si puo utilizzare la dima(*).

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile. Se sprovvista di
spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile applicare un interruttore bipolare a norma che
assicuri la disconnessione completa della rete nelle condizioni
della categoria di sovratensione I, conformemente alle regole
di installazione.

Attenzione: prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.

Attenzione! La sostituzione del cavo di alimentazione deve
essere effettuata dal servizio assistenza tecnica autorizzato o
da persona con qualifica similare.

Funzionamento

La cappa € fornita di un pannello comandi con un controllo
delle velocita di aspirazione ed un controllo di accenzione della
luce per l'lluminazione del piano di cottura.



Manutenzione

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando I'interruttore generale
dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa
frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri grassi),
sia internamente che esternamente. Per la pulizia usare un
panno inumidito con detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia
dell’apparecchio e della sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi alle istruzioni
suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore,
incendi  provocati da un'impropria manutenzione o
dallinosservanza delle suddette avvertenze.

Filtro grassi - Filtro al carbone(*): &/sono montato/i su lato
posteriore della griglia deve/devono essere sostituito/i una
volta al mese.

Se nel modello in possesso € previsto il filtro grassi metallico,
questo deve essere pulito una volta al mese con detergenti
non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Sostituzione lampade (Attenzione! Prima di toccare le
lampade sincerarsi che siano fredde): utilizzare solo lampade
max 40W E14.

ES - NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)"
son accesorios opcionales preevistos solos en algunos
modelos o no preevistos, que deben comprar aparte.
Verificar que en el interno de la campana no sea (por motivos
de transportes) materiales suministrados ( como por ejemplo
bolsas con tornillos (*), garantias (*) ect,), eventualmente
quitarlos y conservarlos.

Consulte tambien los dibujos de las primeras paginas con las
referencias alfabéticas del texto explicativo.

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones colocadas
en este manual.

La campanas preevista de una salida de aire superior
(circular- A1- tubo + tornillos) y posterior (rectangular- A2(*)
- fijacion con 2 tornillos) para el descargo del humo hacia el
externo (Version aspirante A ), elegir la direccion de
descarge deseado, quitar la pared metalica correspondiente y
montar el tubo conector de la misma forma.Controlar que el
selector G sea en la posicion aspirante (A).En el caso que no
sea posible descarga el humo y el vapor de la coccién hacia el
externo, se puede utilizar la campana en version filtrante
montando un filtro a carbén (*), el humo y el vapor vienen
reciclado a travez de la parrilla anterior ubicada arriba del
panel de comandos (las paredes metalicas no se deben

quitar!l).Controlar que el selector G sea en la posicion
filtrante (F).

& Advertencias

Atencion!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que
la instalacion fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza 0 mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.

El aparato no es destinado para el uso por parte de los nifios o
personas con problemas fisicos o mentales y sin experiencia y
conocientos a menos que no sea bajo control de profesionales
para el uso del aparato, una persona responsable para vuestra
seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con
el aparato.

Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente
montada!

La campana no va Nunca utilizada como plano de apoyo solo
si es expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando la
campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para
descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros
combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la
campana.

El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y
dar lugar a incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que el
aceite recalentado prenda fuego.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar para
la descarga de humo atenerse estrictamente a las reglas de
las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y
externamente (COMO MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando
las reglas indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el
cambio de los filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las instrucciones
indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en



contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacién de
residuos urbanos o la tienda donde adquiri6 el producto.

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 50cm en el
caso de cocinas electricas y de 65cm en el caso de cocinas a
gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

Para la instalacion utilizar la correa (*).

& Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con tension indicada en
la etiqueta colocada en el interno de la campana.Si es
suministrada de un enchufe, enchufar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible.Si no es suministrada con enchufe (conexion
directa a la red) o de espina y no es colocada en una zona
accesible accesible, colocar un interruptor bipolar de acuerdo
con las normativas, para asegurarse la desconexion completa
alared en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme
con las reglas de instalacion.

Atencion:antes de reconectar el circuito de la campana a la
red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre
que el cable de red fue montado correctamente.

AtencionlLa sustitucion del cable de alimentacién debe ser
efectuado por el servicio de asistencia técnica autorizado de
manera de evitar todo tipo de riesgo.

Funcionamiento

La campana esta dotada de un panel de mandos con control
de las velocidades de aspiracién y control de encendido de la
luz para la iluminacién del plano de coccidn.

Mantenimiento

jAtencion! Antes de cualquier operacién de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o desconectando el interruptor
general de la casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la misma frecuencia
con la que se realiza el mantenimiento de los filtros de grasa).
Para la limpieza, utilice un pafio impregnado de detergente
liquido neutro. No utilice productos que contengan abrasivos.
iNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para
limpiar el aparato y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o
los incendios provocados en el aparato debido a
intervenciones de  mantenimiento  incorrectas o  al
incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.
Filtro de grasa - Filtro a carbén (*) : es/son montado/dos en
el parte posterior de la parrila y debe/deben ser
reemplazado/dos una vez al mes.

Si en el modelo que se tiene A es provisto del filtro grasa de
metal, este debe ser limpiado una vez por mes con
detergentes no agresivos, manualmente o en lavavajillas a

bajas temperaturas y en ciclos breves.

Con el lavado en lavavajillas el filtro antigrasa de metal, puede
perder el color pero sus caracteristicas de filtracion no
cambian absolutamente.

Sustitucion de las bombillas (Atencion!!! Antes de tocar las
bombillas asegurarse que esten frias) :utilizar bombillas max.
40W E14.

PT- Nota: As pegas que apresentam o simbolo “(*)" s&o
acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos
ou sdo pegas ndo fornecidas e que, portanto, deverdo ser
adquiridas.

Verificar que, dentro da coifa, ndo haja (por motivos de
transporte) material em dotagéo (por exemplo envelopes com
parafusos (*), garantias (*) etc.) e, eventualmente, tira-lo e
conserva-lo.

Consultar também os desenhos nas primeiras paginas com as
referéncias alfabéticas indicadas no texto explicativo.

Ater-se especificamente as instrugdes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

A coifa é dotada de uma saida superior de ar (circular - A1 -
fixagao tipo baioneta + parafuso) e traseira (rectangular -
A2(*) - fixagdo com 2 parafusos) para a descarga dos fumos
para o externo (Versdo aspirante A), escolher a direccdo
desejada de descarga e tirar a parede metalica previamente
fracturada na fabrica e montar o conector do tubo na mesma
forma. Controlar que o selector G esteja na posicéo aspirante
(A). Caso ndo seja possivel descarregar os fumos e vapores
do cozimento para o externo, se pode utilizar a coifa na
versao filtrante montando um filtro de carvao activado (*), os
fumos e vapores recircularo através da grelha dianteira posta
sobre o painel de comandos (as paredes metélicas
previamente fracturadas na fabrica ndo devem ser removidasl).
Controlar que o selector G esteja na filtrante (F).

& Adverténcias

Atengao! Nao conectar o aparelho a rede eléctrica enquanto a
instalagdo n&o tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer operagdo de limpeza ou manutengéo,
desligar a coifa da rede eléctrica tirando a ficha ou desligando
o interruptor geral da habitagao.

O aparelho ndo se destina ao uso por parte de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas e com falta de experiéncia e conhecimento excepto
se as mesmas ndo estiverem sendo supervisionadas ou
instruidas no uso da aparelhagem por parte de uma pessoa
responsavel pela seguranga das mesmas.

As criangas devem ser controladas de maneira que néo
brinquem com o aparelho.

Nunca utilizar a coifa sem a grelha correctamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio
excepto se isto ndo tiver sido expressamente indicado.
Quando a coifa de cozinha é utilizada contemporaneamente
com outros aparelhos a combustdo de gas ou outros
combustiveis o local deve dispor de suficiente ventilagao.



O ar aspirado nédo deve ser transportado por meio de ductos
usados para a descarga dos fumos produzidos por aparelhos
a combust&o de gés ou de outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos directamente na
chama sob a coifa. O emprego de chama livre é danoso para
os filtros e pode dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser feita sob controlo de
modo a evitar que o dleo superaquecido se incendeie.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a
serem adoptadas para a descarga dos fumos, ater-se
estritamente a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto
externamente (PELO MENOS UMA VEZ POR MES, todavia,
respeitar quanto expressamente indicado nas instrugbes de
manuteng&o indicadas neste manual).

A inobservancia das normas de limpeza da coifa e da
substituigéo e limpeza dos filtros comporta riscos de incéndio.
Nao utilizar ou deixar a coifa sem lampadas correctamente
montadas devido ao possivel risco de choque eléctrico.
Declina-se  qualquer responsabilidade por  eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

Este aparelho estd classificado de acordo com a Directiva
Europeia 2002/96/EC sobre Residuos de equipamento
eléctrico e electronico (REEE).

Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

O simbolo mmmm no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio
doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico.

A eliminagdo devera ser efectuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.
Para obter informag6es mais detalhadas sobre o tratamento, a
recuperagdo e a reciclagem deste produto, contacte o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Instalagédo

A distdncia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes no dispositivo de cozimento e a parte mais baixa
da coifa ndo deve ser inferior a 50cm no caso de fogdes
eléctricos e 65cm no caso de fogdes a gas ou mistos.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozimento a
gas especificarem uma distncia maior, deve-se levar em
conta esta indicagao.

Para a instalagéo pode ser utilizado o gabarito (*).

& Conexao elétrica
A tensdo de rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no interior da coifa. Se

dotada de ficha, conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes posta em zona
acessivel. Se ndo dotada de ficha (conexdo directa a rede) ou
a tomada ndo se encontra em zona acessivel, aplicar um
interruptor bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede nas condigbes da
categoria de sobretensdo Ill, conformemente as regras de
instalagéo.

Atengao: antes de conectar novamente o circuito da coifa com
a alimentagdo de rede e de verificar seu correcto
funcionamento, controlar sempre que o cabo de rede esteja
montado correctamente.

Atengdo! A substituicdo do cabo de alimentagdo deve ser
efectuada pelo servico de assisténcia técnica autorizado de
modo a prevenir qualquer risco.

Funcionamento

O exaustor é dotado de um painel de comandos com um
controlo de velocidade de aspiragdo e um controlo para
acender a luz de iluminag&o do plano de cozedura.

Manutengéo

Atencdo! Antes de qualquer operacdo de limpeza ou
manutencao, desconectar a coifa da rede eléctrica tirando
a tomada ou desligando o interruptor geral da habitagao.
A coifa deve ser limpa freqlientemente, interna e externamente
(pelo menos com a mesma frequéncia com a qual se efectua a
manuteng&o dos filtros gorduras).

Para a limpeza use um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos.
NAO UTILIZE ALCOOL!

Atengédo: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para
a limpeza do aparelho e para a limpeza ou substituicdo do
filtro pode provocar riscos de incéndio.

O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade pelos
danos ao motor ou decorrentes de incéndio, provocados por
uma manutengéo inadequada ou pelo ndo cumprimento das
indicacbes de seguranga citadas anteriormente.

Filtro gorduras - Filtro de carvao activado (*): é/s&o
montado/s no lado traseiro da grelha deve/m ser substituido/s
uma vez por més.

Se no modelo em sua posse estiver previsto o filtro gorduras
metélico, este deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos, manualmente ou em maquina de
lavar lougas a baixas temperaturas e em ciclo breve.

Com a lavagem em maquina de lavar lougas o filtro anti-
gorduras metalico pode se descolorir mas suas caracteristicas
de filtragdo ndo mudam em hipétese alguma.

Substituicdo das lampadas (Atencdo! Antes de tocar as
lampadas certificar-se que as mesmas estejam frias): utilizar
somente [ampadas max. 40W E14.

SV - OBS: Delar som ar mérkta med symbolen “(*)” ar extra
tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller
icke medlevererade delar som skall inforskaffas separat.
Kontrollera att inget medfdljande material (i transportsyfte) &r
placerat inne i flakten (t.ex. plastpdsar med skruvar (*),
garantihandlingar (*) etc.), avlagsna eventuellt sadant material
och spar det.



Konsultera &ven bilderna i bérjan av manualen med de
bokstavshanvisningar som anges i den beskrivande texten.
Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstdr pd apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats.

Flakten &r utrustad med ett dvre luftutslépp (cirkelformat - A1
- bajonettfaste + skruv) och ett bakre luftutslapp
(rektanguldrt - A2(*) - fixering med 2 skruvar) for utvandigt
utsldpp av matos (Utblasversion A), valj onskad
utloppsriktning, avidgsna den motsvarande férperforerade
metallvaggen och montera en rérkoppling med samma form.
Kontrollera att stromstéllaren G star pa utblasposition (A). |
det fall det inte gar att leda ut &ngor och matos utomhus, kan
flakten anvandas som filterversion genom att man monterar
ett kolfilter(*), angor och matos leds ut i lokalen igen genom det
framre gallret som sitter ovanfor mandverpanelen (de
forperforerade  metallvaggarna  skall inte  avlagsnas!).
Kontrollera att stromstéllaren G star pa filterposition (F).

& Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forran installationen
ar helt slutford.

Gor alltid flakten strdmlds innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av
bostadens huvudstrémbrytare.

Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental kapacitet, eller personer
som saknar erfarenhet och kdnnedom om apparaten, satillvida
inte anvandandet Gvervakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten.

Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker
med apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som avstallningsyta om inte
detta &r uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten
anvands tillsammans med andra apparater vilka matas med
gas och andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rékangor som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.

Det &r stréngt forbjudet att flambera mat under flékten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
darfor undvikas i alla Iagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
dverhettad olja fattar eld.

Vad betraffar de tekniska och sékerhetsatgarder som skall
vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utfardats av lokala myndigheter noga efterlevas.

Rengdr flékten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN
GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte
av filtren medfor brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem
eller brander som orsakats av aft instruktionerna i denna

manual inte efterlevts.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser for
var miljo och var hélsa, som annars kan bli féliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet I&mnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljdbestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjénst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens stodyta pa spishallen
och koksflaktes underkant & 50cm om det &r fragan om en
elektrisk spis och 65cm om det ar fragan om gasspis eller
kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.

Mallen(*) kan anvandas i samband med installationen.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flékten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett [attillgangligt uttag
som uppfyller géllande foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till nétet), eller om uttaget ar
placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig
strombrytare installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med éverspanningsklass Il
i enlighet med installationsbestammelserna.

Varning: kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.

Varning! byte av elektrisk kabel skall utféras av auktoriserad
servicetekniker i syftet att undvika all typer av risker.

Funktion
Flakten ar utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strdmbrytare for spishéllens
belysning.

Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlds innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla ifran
bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt som utvandigt
(atminstone med samma underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvénd en trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel vid
rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.



ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengéring av apparaten
och icke utforda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren ~fransager sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall
eller att dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren
kan medftra brandrisk. Folj darfér ovanstaende instruktioner
noga.

Fettfilter - Kolfilter(*): detta/dessa ar monterat/monterade pa
gallrets baksida och skall bytas ut en gang i manaden.

| det fall den modell ni &r &gare till &r utrustad med fettfilter av
metall, skall detta rengdras en gang i manaden, fér hand med
ett milt rengdringsmedel, eller i diskmaskin med lag temperatur
och kort program. | samband med disk i diskmaskin kan
fettfiltret tappa farg utan att detta pa nagot satt paverkar filtrets
uppsugningskapacitet.

Byte av lampor (Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat
innan ni vidror dem): anvand endast max 40W E14 lampor.

NO - MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er
ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er deler
som ikke leveres, men ma anskaffes separat.

Kontroller at det inni ventilatoren ikke (av transportgrunner)
finnes medfglgende materiale (f. eks. poser med skruer (),
garantier (*) osv. Ta det i sa fall ut og ta vare pa det.

Konsulter ogsa tegningene pa de ferste sidene som har
alfabetiske henvisninger i bruksanvisningen.

Instruksjonene i denne handboken ma folges noye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Ventilatoren er utstyrt med et gvre luftuttak (sirkelformet - A1
- bajonettkobling + skrue) og et bakre luftuttak (rektangulaert
- A2(*) - festet med 2 skruer) for utblasning av matosen i
friluft (Filterversjon A). Velg ensket utblasningsretning, fiern
den tilsvarende, avtagbare metallveggen og monter en
slangekobling av samme form. Kontroller at velgeren G star i
stillingen utsugning (A). Dersom det ikke er mulig & fere
matos og damp ut i friluft, kan man benytte ventilatoren som
filterversjon ved a montere et kullfilter (*). Da vil matosen og
dampen resirkuleres gjennom gitteret over betjeningspanelet
(metallveggene ma ikke fiernes!). Kontroller at velgeren G star
i stillingen filtrering (F).

& Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til elnettet for installasjonen er helt
fullfert.

Fer rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren
kobles fra elnetttet ved & trekke ut stapselet eller skru ut
sikringen i husets sikringsskap.

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer
med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner,
eller med manglende erfaring og kjennskap, med mindre disse
ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke leker med

apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!
Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre
det er uttrykkelig angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker gassforbrenning
eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for
rgyk som produseres av apparater som  bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt a lage mat pa apen ild under
ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor
ma det absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at den
overopphetede oljen tar fyr.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som
ma anvendes for raykutigp, ma man forholde seg strengt til
gjeldende lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres ofte
bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN;
uansett ma man felge instruksjonene som er uttrykkelig angitt i
vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av
ventilatoren og utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette
medfere risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspaerer, bade
under bruk og i stand by, for & unnga risikoen for elektrisk stet.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,
skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved a forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elekirisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Installasjon

Minimumsavstanden mellom stotteoverflaten for
kokeredskapene pa kokeapparatet og undersiden av
kjgkkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar det
gjelder elektriske komfyrer og 65cm nar det gjelder
gasskomfyrer og blandede komfyrer.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en sterre avstand, ma denne overholdes.

Ved installasjon kan man benytte sjablongen (*).



& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med ledningstikk, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Huvis det ikke felger med ledningstikk (direkte kobling
il elnettet), eller stikkontakten ikke er lett tilgjengelig, ma man
sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig
frakobling fra elnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold il installasjonsreglene.

Merk: for man kobler ventilatoren stramkrets il elnettet og
fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

Merk! Stremledningen ma skiftes ut av autorisert teknisk
service eller av en tekniker med lignende kvalifikasjon.

Funksjon
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg
og en lysbryter for & kontrollere kokeomradets lys.

Vedlikehold

Advarsel! Far enhver form for rengjering eller vedlikehold
ma ventilatorhetten frakobles stromnettet ved a dra ut
ledningen eller sla av husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig
(minst s& ofte som man utfarer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et noytralt
rengjaringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av
filtrene folges, kan det fare til brann. Det er derfor meget viktig
a felge denne bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle
skader pa motoren, brann som skyldes manglende vedlikehold
eller andre skader som skyldes at instruksene over ikke er blitt
fulgt.

Fettfilter - Kullfilter (*): er montert bak pa risten og ma skiftes
ut en gang i maneden.

Hvis modellen din er utstyrt med fettfilter av metall, ma dette
rengjeres en gang i maneden med et skansomt vaskemiddel,
eller vaskes i oppvaskmaskin pa lav temperatur og pa en kort
syklus. Ved vask i oppvaskmaskin kan det hende fetffilteret av
metall blekner, men dette har ingen innvirkning pa filterets
filtreringsevne.

Utskifting av lyspaerer (Advarsel! For du bergrer lyspeerene,
ma du forsikre deg om at de er avkjglt): benytt kun lyspeerer pa
maks. 40W E14.

FI - Huom: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain
joissakin malleissa mukana olevia lisévarusteita tai tarvikkeita,
jotka on ostettava erikseen.

Tarkasta, ettd kuvun sisélle ei ole jaanyt kuljetuksen ajaksi
sinne laitettua liitemateriaalia - kuten esim. ruuveja (%)
siséltavia pusseja, takuupapereita (*) tms. - mikéli niita on, ota
ne pois ja sailyta ne.

Katso myds ensimmaisilld sivuilla olevat kuvat, joissa on
aakkoselliset viitteet selittdvaan tekstiin.

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kayttdohjeen noudattamattajattdmisestd aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista.

Tuulettimessa on ylempi ilmanpoistoaukko ( rengas- A1 -
iskukiinnitys + ruuvit ) ja takimmainen ilmanpoistoaukko
(suorakulma -A2(*)- kiinnitys kahdella ruuvilla) ulkoista
savunpoistoa varten (Imukupuversio A), valitse haluttu
poistosuunta, poista irrotettava metallilevy ja asenna
samanmuotoinen putkiliitin. Tarkista ettd valitsin G on
imuasennossa (A). Jos keittdmisestd aiheutuvaa savua ja
hoyrya ei ole mahdollista poistaa ulos, tuuletinta voidaan
kayttéa suodatinversiona asentamalla siihen hiilisuodatin (¥),
savu ja hoyry kierratetddn ohjaustaulun ylapuolella olevan
etuverkon kautta (irrotettavia metallilevyja ei poisteta!). Tarkista
etté valitsin G on suodatinasennossa (F).

& Turvallisuustietoa

Huomio ! Al yhdista laitetta sahkoverkkoon ennenkuin
asennus on taysin valmis.

Irrota  laite  sahkdverkosta aina ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd , ottamalla tdpseli irti seindstd tai
katkaisemalla virta huoneiston paékytkimesta.

Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkilét,
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytdsta voivat kayttda
laitetta ainoastaan valvonnan alaisena, tai jos he ovat saaneet
ohjeita laitteen kaytdstd sen turvallisuudesta vastaavalta
henkil6Ita.

On valvottava ettd lapset eivét leiki laitteella.

Ald koskaan kéyta laitetta, jos sen verkkoa ei ole asennettu
oikealla tavalla !

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kéytetdan
yhtdaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa. Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden savunpoistohormiin.
Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.
Avotulen kéyttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa
tulipalon, siksi sita on véltettévé joka tapauksessa.

Ala jatd paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta
kuumentunut dljy ei syty palamaan. Noudata huolellisesti
paikallisten viranomaisten antamia savunpoiston teknisig ja
turvatoimenpiteitd koskevia maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seké sisé- etta
ulkopuolelta  (VAHINTAAN ~ KERRAN  KUUKAUDESSA,
noudata kuitenkin tdman kayttéohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien maaraysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Ala kéyta tuuletinta, jos lamppuija ei ole asennettu oikein. Siita
voi aiheutua séhkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen noudattamattajattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittdmalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympréristdlle ja ihmisten terveydelle
haitalliset seuraukset
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Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 10ytyva merkki mmmm iimoittaa,
ettd tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja ettd se on
toimitettava sahko- ja elektronisten |aitteiden
kierratyspisteeseen. Laite on havitettdvd paikallisten
jatteenkasittelysaanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksesta, ota yhteys
paikalliseen viranomaiseen, jatehuoltoon tai likkeeseen josta
tuote on ostettu.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan valinen minimietéisyys on oltava véhintdédn 50cm
séhkdliesien osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etaisyys,
on se otettava huomioon.

Asennuksessa voidaan kayttda porausmallia (¥).

& Séhkoliitanta

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessd ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, ettd siihen
padsee kasiksi. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos
verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa ettd siihen
padsee késiksi, kaytd normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos  ylijannite  kategoria  on Il
asennussaantojen mukaisesti.

Huomio:  tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen sahkéverkkoon
ja tarkistat etta se toimii oikein.

Huomio! Riskien vélttamiseksi virransyéttojohdon voi vaihtaa
ainoastaan valtuutettu tekninen tuki.

Toiminta
Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan
s44t48 imun nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee
keittotasoa.

Huolto

Huomio! Irroita laite aina virtaldhteestd ennen puhdistus-
tai huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai  katkaise virta kodin
sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seké sisa- ettta ulkopuolelta
(vahintdan yhta usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéyta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessd pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Vélta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!
Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa
koskevien méaraysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaéarista huoltotoimenpiteista
tai  ylldmainittuien  normien  noudattamattajattamisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin - Hiilisuodatin (*): se/ne asennetaan verkon
takaosaan, se/ne on vaihdettava kerran kuukaudessa.

Mikali valitussa mallissa on metallinen rasvasuodatin, tulee se
pestd kerran kuussa miedolla pesuaineella, joko kasin tai
astianpesukoneessa alhaisella lampdtilalla  ja  Iyhyella
pesuohjelmalla. Astianpesukoneessa metallinen rasvasuodatin
voi haalistua, mutta se ei vaikuta suodattimen toimintakykyyn
millaan tavalla.

Lamppujen vaihto (Huomio! Tarkista ennen vaihtoa ettd
lamput eivat ole kuumia: k&yta vain max 40W E14 lamppuja.

DA - Bemark: Komponenter maerket med symbolet “(*)" er
ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke-
leverede komponenter, som saledes skal kabes saerskilt.

Sarg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbeher internt i
emhaetten (for eksempel poser med skruer (*), garantier (*)
etc.); hvis dette er tilfeeldet, skal det fiernes og opbevares.

Se ogsa tegningeme pa de ferste sider med alfabetiske
henvisninger i teksten.

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.

Emhaetten er udstyret med en luftudgang foroven (rund- A1 -
bajonetfatning + skrue) og bagpa (rektangulaer -A2(*) -
fastgering med 2 skruer) til udledning af regen udenfor
(Sugende udgave A); veelg den gnskede udledningsretning,
fiern den relevante metalveeg med forberedelse til afbraekning,
og montér rerforbindelsen med samme form. Kontrollér at
omskifteren G er indstillet pa sugning (A). Hvis der ikke er
mulighed for at lede rag og damp fra madtilberedningen
udenfor, kan man anvende emhetten i den filtrerende
udgave ved at montere et kulfilter (*); i dette tilfeelde ledes
rggen og dampen gennem risten foran, anbragt over
betjeningspanelet (metalveeggene med forberedelse il
afbraekning ma ikke fieres!). Kontrollér at omskifteren G er
indstillet pa filtrering (F).

& Advarsler

Pas pa!: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet fer installeringen
er helt tilendebragt.

Far der udfgres nogen form for renggring eller vedligeholdelse,
skal emheetten afbrydes fra elnettet ved at treekke stikket ud,
eller ved at afbryde hovedafbryderen i hjemmet.

Apparatet ma ikke benyttes af bern, eller af personer med
nedsatte sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med mindre brugen sker
under opsyn eller vejledning fra en person der har ansvaret for
deres sikkerhed.

Bern skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at
lege med emheetten.

Emheetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emhzetten m& ALDRIG benyttes som stetteoverflade, med
mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have filstreekkelig  ventilation, nar
kokkenemheetten anvendes samtidigt med andre apparater der
forbraender gas eller andre braendstoffer.

Den opsugede Iuft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes il
udledning af rag fra apparater med forbreending af gas eller af
andre braendstoffer.



Det er strengt forbudt at flambere under emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og
skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den
overopvarmede olie bryder i brand.

Hvad angar de nedvendige tekniske forholdsregler og
sikkerhedskrav for udledning af rag, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden undtagelse.
Emhaetten skal rengares ofte, bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om vedligeholdelse i
denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengaring af emheetten,

og for udskiftning og rengering af filtrene, medfgrer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt
indsatte lyspaerer pga. fare for elektrisk stgd.

Fabrikanten fralaegger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brand forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.
Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europeeiske Direktiv 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager brugeren til at forhindre
eventuelle negative konsekvenser for miliget og for den
almene sundhedstilstand.

Symbolet mmmm pa produktet, eller i den vedlagte
dokumentation, angiver at dette produkt ikke skal anses for at
veere almindeligt husholdningsaffald, og derfor skal indleveres
til specielle opsamlingssteder med henblik pa genbrug af
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf apparatet i
overensstemmelse med de lokale regler for udsmidning af
affald. For yderligere oplysninger om  behandling,
genindvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte ~det lokale kontor for  affaldsbehandling,
renovationsselskabet eller den butik, hvor apparatet er kabt.

Installering

Minimumsafstanden mellem beholdernes stotteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 50cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre afstand, skal
dette overholdes.

Ved installering kan man benytte skabelonen (*).

& Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal
emhaetten filsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geldende standarder. Hvis
emhaetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til
elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et let tilgeengeligt
omrade, skal der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der serger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfelde af forhold i

overspaendingskategori 1ll, og i overensstemmelse med
reglerne for elektriske installationer.

Obs: undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emhaettens kredslgb ilsluttes forsyningsnettet og der udferes
kontrol af korrekt funktion.

Pas pa! forsyningsledningen méa udelukkende udskiftes af den
autoriserede tekniske service, sa alle risici kan undgas.

Funktion

Emhzetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed
for regulering af sugestyrken og lys til oplysning af
kogeomradet.

Vedligeholdelse
Obs! Inden der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse skal emhatten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.
Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa
indersiden (mindst med samme frekvens som for
vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengaringsmidler i flydende form.
Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!
Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen til rengering
af apparatet og udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der
henstilles saledes til, at instruktionerne falges.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel
beskadigelse af motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstdende instruktioner.
Fedtfilter - Kulfilter (*): er monteret pa bagsiden af risten, og
skal ngdvendigvis udskiftes hver maned.
Hvis modellen er udstyret med metal-fedtfilter, skal dette
rengeres én gang om maneden med milde vaskemidler; filteret
kan enten vaskes i handen eller i opvaskemaskine ved lav
temperatur og med en kort opvaskecyklus.
Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.
Udskiftning af lyspaererne (Pas pa! Serg for at paererne er
kolde, fer de bergres): benyt kun peerer pa max 40W E14.

EL - Znpeiwon: Or eidikég evoeiteig pe 1o aUpBoro “(*)” eival
€COPTAPATA TIPOCIPETIKA TIAPEXOVTAI OVO OE HEPIKA LOVTEAQ 1
dev mapéxovTal KaBoAou, TTPETTE va aTTokTOo0V.

E¢akpiBwoTe 611 0TO €0wTEPIKG TOu aTOpPpPOPNTAPA dev
uTréipyouv  (yia  AGyoug  peTagopds) UAIKG  ComrAiooU
(m.x.@dkeAor pe Bideg (*), eyyunoeig(*), kAT.), edv umdpyouv
aQaIpéaTe Ta Kal dIaTnproTE Ta.

ZupBoUAEUTOU KOl TA GXNUATA TWY TTPONYOULEVWY GEAIBWY,
HE OAQABNTIKEG aVOPOPES, TTOU PBPICKOVIAI OTO EPUNVEUTIKO
KEIUEVO.

Awae peyaAn Tpoooxn OTIG 0dnyleg TIOU avagepovTal o€
auto 1o eyxelpidlo. Aev AauPavoupe €uBuveg yia Tuxov
duaxepeleg, CnuIeg N’ TIUpKAyIEG TIoU TTpokahouvial aTnv
OUOKEUN Kal TIPOEPXOVTAI OTTO TNV Un TNPNan Twv odnylwv
TIOU QVOPEPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO.



O amoppoenipag eival epodiacpévog pe pia £50do Tou aépa
avwrepn (kukAiki — A1 - aTaBepomroinon pmaylovérta +
Bideg) kai omiobia (opBoywvia — A2 — oTaBepotroinan pe 2
Bideg) yia TNV ekkEvwon Twv KOTVWV TIPOG Ta é&w (TUTTOg
amoppognong A), emAégre v emBupnt SievBuvon Tng
EKKEVWONG Kal apaipEaTe TV avtiatolxn PETAAIKF TTAGKA Kai
MoVTApETE TOV OUVOETIKO GwAfva TG idiag poppag. EAéyEre av
n emhoyl G civar omv B¢éon amoppognong (A). e
TEpiTTwOon Tou 8ev eival duvaTdv va ekkevwbouv o1 KaTvoi
Kal ol arygoi Tou payeipéuarog €Ew, eivar duvatdv va
xpnoigoroinBei o amoppoentipag TUTOU QIATPAPICHATOG
povtépovtag éva @itpo dvBpaka (*), ol kamvoi Kal oI aTuoi
avakukAwvovTal diauécou PIGg WTTPOCaTIVAG OxApag Tou
Bpiokeral emlvw omd TOV TAPTIAG €VIOAWV (0 PETOAAIKEG
TAGKeG dev TTpETel va petakivnBolv!). EAEyEre av n emidoyn G
eival otnv 8¢on @IATpapioparog (F).

& Mpondotroinaeig

MpoooxA! MAv GuvdEETE TOV ATTOPPOPNTAPA E TO PEUHA
€dv n eykataoTaon Oev EXEl TEAEIWOEL.

Mpiv amo kabe emépBaon kabapiopold 1f  cuviipnong
aTogUVOETTE TOV ATIOPPOPNTAPA ATTO TO PEUUA PAIPWVTAG
v TPida A DIOKGTITOVTOG TNV KEVTPIKA TTAPOXNA PEUMATog.To
Tapov Tpoldv Oev eival katdAnAo yia xpAaon amd maidid f
amd  dropa pe  pelwyéveg  quobnTipieg, OwuaTIKEG 1
TIVEUPOTIKEG IKQVOTNTEG e EMAEIWN kaTAAANANG epmelpiag kai
YVWong, ekTag Kal eav autd éxouv AaBer katdAAnAn e1dikeuan
kar emipAeyn ¢ TPOG TNV Xpricn TOu TIPOIOVTOG AT
avBpwTToug uTTeUBUVOUG YIa TNV TIPOCWTTIKI| TOUG ATQAAEIQL.
Ta pikpa Traidia TEETTEN va emBAETIOVTAN WATE va prv Traijouv
JE TV TTAPOUC A GUOKEUN.

Aev TIPETEI VA XPNOIUOTIOIATAI TTOTE O ATTOPPOPNTAPAG GV
dev eivar opba povtapiapévn n axapal

O amoppognThpag dev mpémel NMOTE va xpnoipomoiftal wg
EMQAVEIa OTAPIENG EKTOG Kl €AV €ival pnTé evOESEIYEVO.

O xwpog TPETEl va €xel IkavoTroinNTikG agpioud, 6tav o
amoppoPnTipAg  Koudivag  XPnoIHOTIoIATAl  TAUTOXPOVA  HE
GMeg ouaKeuEg kalong uypagpiou A GAAD KAUaTIKA UAIKG.

O amoppogpoupevog aépag dev TPETEN va KaTaAAyel o€ éva
aywyd ToU XPNOIMOTIOIATAI YIO TNV EKKEVWON TWV KATIVRV
TIoU dnuIouUPYOUVTaI ATTG CUCKEUEG KAUONG Uypaepiou A GAAa
kauoTikG UAikG. AmayopeUetal auaTnpd TO payeipeua e
@AOYEG KATW ATTG TOV ATTOPPOPNTHPA

H xpron eAelBepng @AGyag TpokaAei {nuiég oTa @iAtpa Kai
gival duvatdv va TIPOKAAEDE! TTUPAYIES, YI'QUTO TIPETEI va
amogelyetal o€ KABe mepimwaon. To Tnyaviopa TEETEN va
yiverar katw amd ouvex éAeyxo woTe va amo@euyxBei n
avagAetn Tou utrepBeppevopevou Aadiou.

000 avagopd Ta TEXVIKA PETPA Kl T PETPA AOQAAEIag TTOU
TIPETIEI VA EQAPUOTTOUV VIO TNV EKKEVWOT TWV KATIVWY TTPETTEN
va 008ei peydAn mpoooxn ot 61 TpoBAEmETal OO TOUG
KQVOVIGHOUG TWV apUOBIWY TOTTIKWV apXWV.

O amoppogntipag Tpémel va kabapiletal guatnuaTikd, 16g0
eawrepikG 600 Kai e§wtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA, kai oUpgwva pe TIG 0dnyieg ouvtipnong Tou
Trapéxovtal aTo Tapov QUAAGGIO).

H pri mpnon Twv kavévwy KaBapiouod Tou amoppo@nTipa
Kal TG avTikatdoTaong kai kabapiopol Twv GIATpwY ETIGEPEI
KIVOUvVOUg TrupKayIdg.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE 1) APRAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG
ANaumeg  owoTd  ToToBETNUEVEG  yIaTi  UTIAPXEI  KivOuvog
nAektpotmAngiag

Eipaote avetBuvol yia evdexopeva ampopAemTa, {npiég N
Tupkayiég mou Ba TpokAnBouv OtV cuokeun kai 6Ba
TpoéABouv atmo TV Wi THPNCN Twv 0dNyIWV TTOU avapEpPOVTal
0'auTé To eyxeIpidIo

Autii n ouokeur Gépel ofuavon aUuewva pe TV Eupwaikn
odnyia 2002/96/EE OXeTIKG pe Ta ATTOPPITITOUEVA NAEKTPIKA
Kkai nAektpovika e§aptrpata (WEEE).

E¢aogaliCovrag 611 To TTp0idv autd amoppimTeTal owoTd, Ba
BonBroete atnv TPoANWN BAVA apVNTIKWY ETITITWOEWY YId
10 TEPIBAMoOV kal TV avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba
pmopoUaav va dnpioupynBolv amé Tov akataAAnAo Xeipiopo
auToU TO TIPOIGVTOG WG ATTEPPIMKA.

To oUuBolo mmmm TAVW OTO TIPOIGY, f OTA €yypaga Tou
ouvodeUouy To TIPOidy, uTrodelkvUEl OTI QUTA N OUCKEUN dev
utopei va BewpnBei oikiokd amoppippa. Avii yia auté Ba
mipémel va apadobei aTo katdAAnAo anpeio TepiouMoyig yia
TV OVOKUKAWON  Twv  NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY
e¢aptudtwy. AiaAlaTe To TNPWVTAG TV TOTTIKNA VopoBeaia yia
v d1GBeon Twv aTTopPINPATWY.

la o AemrTopepeis TANPOPOpieg TXETIKA e TNV ETTECEPyaTial,
TV TEPICUNOYA Kal TNV avakUKAwan autol Tou TrpoidvTog,
TIOPAKAAOUKE  ETTIKOIVWVACTE PE TO CPHODdIO ypageio v
TOTTIKAG AUTOdI0IKNONG, TNV TOTTIKA UG UTNPETTO ATTOKOMIBNG
OIKIOKWY OTTOPPINUATWY 1 TO KaTaoTnua Otou ayopdoare
auTé TO TTPOIGV.

EykataoTtaon

H eAdyiomn améotaon peratld g em@avelag BAong Twv
doxeiwv 010 0UGTNA PAYEIPEUATOG KA TOU KATWTEPOU MEPOUG
TOU QTTOPPOPNTAPA Koudivag Oev TTPETTEI va eival MIKPOTEPN
Twv 50€K TNV TTEPITITWAT NAEKTPIKWY KOUZIVWV KAl Twv 65K
OTNV TEPITITWOT KOUCIVWV UYPAEPIOU 1) JIKTWV.

Eav o1 0dnyieg eykaroTaong Tou GUOTAWOTOS WNOiHaTOG WE
aépio kaBopifouv pia peyaAlTepn amoOTACN, TPETEl VA TV
AaBeig umoyn.

l'a v eykardoTaon gival duvarr n xpron Tou 0dnyou (*).

& HAekTpIKn ouvdeon

H 1é0n TWwv KEVTIPIKWY aywywv TTPETTE VA QVTIOTOIXET OE AUTAV
TIOU QvayPAQETAl GTNV XAPAKTNPIOTIKY  ETIKETA, TOTTOBETNWEVN
0TO €OWTEPIKG Tou amoppo@nmipa. Edv Acimer n mpida,
OUVOEOTE TOV OTTOPPOPNTAPA WE TIOPOXK PEUMATOS TTOU,
oUp@wva Pe Toug TIPOPAETTOPEVOUG KAVOVIGHOUG, TIPETTEI va
Bpioketar o Tpooimy {wvn. Edv  Aeimer n mpica
(TpoPAeTOpevn olOvdean ameubeiag pe To peupa) 1 n TPia
dev  eival ge TPoaIT {wvn, €Papu6OTE €vav dITTOAIKO
SIOKOTITN WOTE va TANPEI TOUG Kavoveg aoQaAeiag Kal
aTmaykioTpwang Tou GUCTNUATOg O TrepiTTwaon utéptaong |,
OUPQWVA PE TIG 0dNYiEG KAl TOUG KAVOVEG EYKATATTATEWS.
MPOZOXH: mpiv va ouvdéoere 10  oUOTNUa  TOU
aTopPPOPNTAPA HE TNV NAEKTPIK eykatdiaTaon Kal BeRaiwbeite



yia v owaTr Tou Aeimoupyia, va eAEyxete aviote €av TO
kaAwdI0 olvdeang ival opBa povTapiopévo.

Mpogoxn! H avtikardotaon Tou KaAwdiou Tapoxng mpéTel
va Tpayuarotoinbei amd v €fouciodotnuévn  TEXVIKA
UTIMPETIWY WOTE va amoTparei kaBe Kivduvog.

Aeitoupyia

H komvoddyog cival egodiaopévn pe Trivaka eAéyxou Trou
pubuiCel Tig TaxutnTeG amoppdenong Kai 10 Avapua Twv
ATV yia Tov TIoPd TG €0TIAg YnaiuaTog.

Zuvtnpnon

Mpiv amo kabe epyacia GuvinEnong OTOOUVOETE TOV
aTmopPOPNTNPA ATTO TO NAEKTPIKO PEUHA.

O amoppo@nmpag TPETEN va KaBApIJETal GUXVA,ECWTEPIKA
kan e§wrepika (TouhdyiaTo pe Tnv idla cuyvoTnTa WE TV oTToial
yiveral n ouviipnon Twv QiATpwv yia Ta Aimmor). Ta Tov
kaBapiopod xpnaidotoioTe éva uypd Tavi We oudétepa uypa
QTmoPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPAGN AEIQVTIKWY PECWV.

MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

Mpogoxn: H pn ouppdpewan pe Toug kavoveg kabapiopol
TOU MNXaVAHOTOG KAl TNG avTIKATAGTAONG TWV QIATPWY UTTOpPE]
va TTpoKaAéael KivOuvoug TTupkayidg. Zag oupPouledoupe va
aKoAouBeiTe IOTA TIC TTAPOUTES OdNyieg.

Aev gipaote umelBuvol yia mOavég BAGReEG TG pnxavAg,
TIUpKayIéG Tou o@eihovtal e AavBaopévn ouvtipnon A oV
N GUPHOPGWON LE TIG TTAPOUTES 0dNyieg.

QiAtpo  yia T Aimoi - @iAtpo avBpaka (*):  eival
povtapiopévo/ poviapiopéva oty omioBia  mAeupd g
oxapag Tpémel va avtikaraoTaBei/ va aviikaraotaBolv  pia
(Qopa Tov pAva.

Eav oto poviého mou katéxere TpoPAémETal TO PETAANIKG
QiIATPO yIa Ta AiTTol, auté TIpETEl va kaBapideTal Wia gopd To
pAvVa Pe amoppuTravTika Trou dev xapddouv, ato xépi 1) OTO
TAuvTpio mdTwv oe XapnAég Bepuokpaacieg kal aTov 6
GUVTOHO KUKAO.

Me 10 TAUG IO aTO TTAUVTAPIO TIATWY TO UETOAAIKO QiATPO Yia
Ta Aol gival duvarév va xAoel T0 Xpwpa Tou aAd Ta dIkd
TOU XOPOKTNPIOTIKA QIATpapioparog dev aAAagouv.
Avrikatraoraon Adumwv (Mpoooxn! Mpiv ayyigre Tig Adureg
BeBaiwdrTe OTI €ival KPUES): XPNOIHOTIOIRCTE MOVO AGUTIEG max
40WE14.

RU - Mpumeyanue: npuHaanexHocT, 0603Ha4eHHbIe 3HAKOM
“(*)" nocTaBmslOTCA MO CMeysanpocy TOMbKO K HEKOTOPbIM
MOAENaM Unu B Cny4ae HeobXoanMocTy B 3akynke feTanei,
KoTOpbIE He Obiny NOCTaBNEHbI.

Y6eanTbcs B TOM, YTO BHYTPU BbITSKKI HE HAXOAATCA (B CBA3N
C TPaHCrIOPTUPOBKOI)  KOMMNeKTylowyme Aetanu  (Hanp.,
MELUOYKA C BUHTaMK (*), rapaHTuitHble Brmankn () m 7.4. B
AaHHOM Crlyyae, BbIHbTE 1 COXPaHUTE MX.

MpuaepkuBanTeCb CTPOrO  MHCTPYKLMA, NPUBEAEHHbIX B
pykoBofcTBe. M3rotoBuTenb cHUMaeT C cebs  BCAKylo
OTBETCTBEHHOCTb 3a HEMONaaky, yilepb unu noxap, Morylime
WMETb MeCTO TMpU UCTONb30BaHWM Mpubopa BCreacTsve
HecoOnoaeHNs  WHCTPYKUMA, MpUBEAEHHbIX B [aHHOM
PYKOBOLCTBE.

BbiTsikka cHabxeHa BepxHUM OTBOLOM BO3ayXa (KPYrmbiM —
A1 - €O WTbIKOBbIM 3aTBOPOM + BWHT) 1 33AHUM OTBOAOM

(npamoyronbHbIM — A2 — ¢ KpenneHueMm 2-Ms Wypynamm)
Ans Bbibpoca f[bIMOB Hapyxy (pexum oTBoaa Bo3ayxa A);
BblbepuTe kenaemoe HanpaBneHWe O0TBOAA W CHUMMTE
COOTBETCTBYIOWYI0  yBUpaemyld MeTannmyeckylo  CTeHky,
CMOHTUpYiATe MaTpyboK NoA BbIBOAHY TPYDY TOM e hopMbl.
Ybenutecb B TOM, WYTO mepekntyaten G Haxogutcs B
nonoxeHun otsopa (A). B cnyyae, ecnu BbIGPOC ABIMOB W
napoB KyXHW HapyXy He NMpefcTaBnseTcs BOIMOXHbIM, TO Bbl
MOXETE MCTOMNb30BaTh BITSKKY B PeXUMe peLmpKynsumuun
BO3/yXa NPy yCIoBUM YCTaHOBKM yronbHoro dunbtpa (*); npu
3TOM OT(MNLTPOBAHHBIA BO3AYX C AbIMaMM W napamu
BO3BpALLAETC B MOMeLLEHNe Yepe3 MepepHiolo peLueTky,
pa3MelLieHHYI0 Haf NMaHento ynpasneHust (MpefBapuTenbHO
MeTannuyeckue CTeHKN (ybupaemble MeTanmuyeckme CTEHK
He [OMXHbl  cHuMaTtbcs!). Ybegutecb B TOM, 4TO
nepeknioyatenb G HaxoaUTCs B MOMOXEHUM PELIMPKYNALMUA

(F).

& Brumanme!

Brumanme! He nopkniounte npubop k 3nekTpuyeckon cety,
roka onepaLii no yCTaHOBKE MONHOCTbIO HEe 3aBEPLLEHDI.
lpexae Yem NpUCTYNUTL K OnepaLysmM N0 OYMCTKE UK yxofe
OTCOEANHUTE BbITAXKY OT CETW, BbIHYB BUMKY UMK BbIKMIOUMB
0OLLWIA BbIKNIOYATENb SNEKTPUYECKON CETH.

Mpubop He nOAXOAMT ANs WUCMOMb30BaHMS AETbMU  UNK
NMLaMK, HEmorHOLEHHbIMM N0 CBOMM  YMCTBEHHbIM MK
CEHCOPHBIM  CnocobHOCTAMM, WM He  obnaparowymu
FOCTATOMHBIM  OMBITOM  MNMW  3HAHWSMM, €CM - He  nop
MPUCMOTPOM, UM €CIN OHW He Bbinu 06y4eHbl NOMb30BaHMIO
annapaTtypoli CO CTOPOHbI 1ML, OTBEvalLwWero 3a ux
6e30nacHoCTb.

He octaBbTe feTeit 6e3 npucmoTpa, YTobbl OHM HE Urpanu ¢
npubopom.

He wcnonbayiiTe BbITSKKY, €CNM pelleTka HenpasWibHO
CMOHTMpOBaHa!

KaTeropuyecku 3anpelyaeTcsi UCMOMb30BaThb BbITAXKY B
Ka4yecTBe OMOPHON MIOCKOCTW, €CAM 3TO CheuuanbHo He
OrOBOPEHO.

ObecneybTe Hapnexalluii Bo3ayxooOMeH NOMeLLeHu!s, Koraa
Bbl MCMonb3yiiTe BbITSXKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C APYrUMM
npubopamu ¢ ra3oBbIM CXUraHUEM UMW C NUTAHUEM ApYrAMM
rOpHOYMMM.

BbiTArMBaeMbIi BO3AYX He AOMKEH BbIOPACHIBATLCA Hapyxy
Yepes BO3[YXOBOA, WCMONb3yeMblii AN BbIOpOCa AbIMOB OT
npuBopoB C ra3oBbIM CKMFaHWEM UMM C MUTAHWEM APYrUMUM
rOpHYMMM.

Kateropuyeckn  3anpeliaetcs rotosute  Oniopga  “‘nop
nnameHem’, NOCKONbKy CBOBOJHOE Nnamsi MOXeT MOBPeauTh
unbTpbl M CTaTb  MPWYMHOA  MOXapa;  NO3ToMy,
BO3JEPXM1BaNTECH OT 3TOrO B NIO6OM Criyyae.

JKapeHbe B 0BMNbHOM Macre [OMKHO MPOWU3BOAMTLCA MOf,
MOCTOSIHHBIM KOHTPONEM, UMest B BIAY, YTO NeperpeToe Macno
MOXET BOCMNAaMEHSTbCS.

UTo KacaeTcs TEeXHWYECKMX Mep W YCNOBUA MO TEXHUKe
BesonacHoCT npu OTBOAE [bIMOB, TO NpUAEPKMBANTECH
CTPOro MpaBus, NPeAyCMOTPEHHbIX PErnameHToM MeCTHbIX
KOMMNETEHTHbIX BriacTen.

lpon3BoANTE NEPUOANYECKYID OYMCTKY BbITSXKA Kak BHYTPH,
Tak u cHapyxu (MO KPAMHEM MEPE PA3 B MECSL, so



BCAKOM Cnyyae C COOMiofeHueM  ycroBuid, KOTOpble
cneuManbHO  MPesyCMOTPeHbl B WHCTPYKUMSX MO
0bcnyXu1BaHWIo AaHHOTO PyKOBOACTBA).

HecobntoeHne MHCTPYKLMIA MO OYUCTKE BBITSKKM 1 MO 3aMeHe
1 0UMCTKE PUIbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHOI NoXapa.

He vcnonb3oBaTb MM OCTaBNATb BLITSXKY 0e3 npaBuibHO
YCTAHOBMEHHbIX NTaMNOYek B CBA3N C BO3MOXHBIM PUCKOM
yAapa 3nekTpUYECKM TOKOM.

MbI cHuMaeM ¢ cebs BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HEMONaaKy,
yiepb unu cropaHue npubopa BcnefcTeie HecobnioaeHus
NHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B JaHHOM PYKOBO/CTBE.

[laHHoe u3penve NpOMapKMpOBaHO B COOTBETCTBMM C
Esponeiickoit  aupektuon  2002/96/EC  no  ytunusaumm
3MEKTPUYECKOrO 1

anekTpoHHoro obopynoaHus (WEEE).

Obecneyns NpaBunbHYIO YTUNKU3ALMIO AGHHOTO M3denus, Bol
rnoMoxeTe NPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE — HeraTMBHble
nocneacTBUs ANs OKpYXatoLweln cpeabl U 300POBbS YENoBeKa,
KoTopble MoK Bbl METb MECTO B NPOTUBHOM Cry4ae.

CvMBOIN mmmmm Ha CamMOM W3[ENWM UMM COMPOBOAMTENbHOM
[OKYMEHTALMN YKa3blBaeT, 4TO MpWU YTUNU3ALMM [aHHOro
W3MENUs C HUM Henb3s 06palatbCs Kak C  OBbIMHbIMK
6biTOBBIMM OTXOZAMU. BmecTo aToro, ero cnefyer caaBath B
COOTBETCTBYIOWMA  MYHKT ~ MPUEMKM  SMEKTPUYECKOTO U
3NEKTPOHHOro 060pyAoBaHNS ANs

nocneaytLLeit yTunmusauum.

Craya Ha CroMm [AOMKHa MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMU MpaBUIaMK1 MO YTUIK3ALMA OTXOLOB.

3a Gonee noapobHoi MHGOpMaLmeil 0 npaBunax obpaLleHus
C TakuMW M3OENUSMM, UX YyTUNM3auum W nepepaboTku
obpalyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl Bnactu, B Cnyx0y no
YTUNn3aLUMM  OTXOZOB MMM B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npuoBpenu aaHHoe uagenve.

YcraHoBKa

PaccTosHue  HWXKHE rpaHM  BbITSKKM Haj  OMOPHON
NMOCKOCTbIO MO COCYAbI HA XYKOHHOM NNUTe JOMKHO ObITh He
MeHee 50cm — ANA ANEKTPUYECKUX NAWUT, U He MeHee 65cm
ANS ra30BbIX UM KOMOUHUPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKLMSIX MO YCTAHOBKE ra3oBoi NuTbI OTOBOPEHO
B6nblUee paccTosHWe, TO y4TuTe 3TO.

[ins yctaHoBku Bl MoxeTe nonb3oBaThest WwabnoHom (*).

& AnekTpuyeckoe coeanHeHne

HanpsxeHne CeTW [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSHKEHMIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnnuke TEXHMYECKMX AaHHbIX, KoTopas
pasMelleHa BHyTpu mnpubopa. Ecnm BbiTskka CHabxeHa
BUNMKOW, MOAKMIOYMTE €€ K  LUTENCenbHOMY —pasbemy,
OTBeYaloLLeMy AENCTBYIOWMM MpaBunam, KOTOPbIA [AOMKeH
OblTb pacnonoxeH B Nerko [OCTyMHOM MecTe. Ecnn xe
BbITSKKA He CHabXeHa BUMKOIA (ANs NPSIMOrO MOAKMIYEHMs K
CETW), WNM LUTENCENMbHbIA PA3beM He pacronoxeH B
BOCTYMHOM ~ MecTe, TO  WCMOMb3yiTe  Haanexalui
ABYXMOMIOCHBI  BbIKNIOYaTeNb, 0becneunBaiowmii - nonHoe
pasvblkaHue ~ CeTM  MpM  BO3HWKHOBEHWM  YCMOBWIA
nepeHanpskeHuss 3-eil  kaTeropuu, B COOTBETCTBMM C
VHCTPYKLNSIMM 1O YCTaHOBKE.

BHUMAHUE: npexge 4YeM NOAKMOYMTL K CETM MUTaHUs
SNEKTPUYECKYID CUCTEMY BbITSKKM W MPOBEPUTL WCMPaBHOE
(byHKUMOHMpPOBaHWe ee ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb
NUTaHKS NPaBMUIIEHO CMOHTUPOBAH.

Buumanue! Bo u3bexaHue BCSKMX pWCKOB, onepauus no
3ameHe kabens nuTaHMs JomkHa ObiTb  MpousBefeHa
nepcoHanoM KOMNETEHTHOI cryx6bl TexobenyxusaHusa.

®yHKUMOHUPOBaHME

BbiTsKHOM  KOMMak  OCHAWEH  LMTOM  ynpaBneHns  Ans
KOHTPONA CKOPOCTW BBITSKHOTO BEHTUNATOPA U 3aXuUraHus
CcBeTa AN 0CBeLLeHns paboyeil MOBEPXHOCTU NANTHI.

Yxon

Buumanue! MNpexge 4yeM BbINONMHUTL NOGYI0 onepaumio
Mo  YMCTKE WMNM  TEXHWYECKOMY  obcnyxuBaHuIo,
OTCOeANHUTE BbITAKKY OT 3NEKTPOCETH, OTCOeAMHAS
BUIKY NN FNaBHbIN BbIKNOYaTeNb NOMELLEHMS.

BbiTskka AOMKHA nofBepraTbCs YacTol O4UCTKE Kak BHYTPY,
Tak 1 CHapyxu (o kpaiHeit Mepe C TOW e NepUoANYHOCTbIO,
4TO W YX0A 33 unbTpamn Ans 3adepXku xupa). Ans YucTk
ucnonb3ayiTe cnewlpanbHyio TPAMKY, CMOYEHHYI0 HelATpanbHbIM
KUOKMM  MOIKOLLMM CcpeacTBoM. He npumMeHsiiTe cpeacTsa,
cofepxalme abpasveHble MatepuansI.

HE NPUMEHAWUTE CMNWPT!

BHumanue: He cobniogenme npasun uucTku npubopa W
3aMeHbl (OUbTPOB MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHWS
noxapa. [loatomy pekomeHayem cobniopatb NpuBefeHHblE
VHCTPYKLMK.

CHumaeTcs niobas OTBETCTBEHHOCTb B CBSA3N C BO3MOXKHBIMM
noBpeXaeHNsIMM  iBUraTenst W C noxapamu, BO3HUKLIMMM
BCMEACTBME HEMPABUIMBbHOTO PEMOHTA WUnM  HecobmopeHns
BbILLIEONNCAHHbIX MPeAyNPeXaeHIA.

®OunbTp 3afepkkM kupa - YronbHbi unbTp (¥):
CMOHTUPOBaH/bI C3aAN PELLETKM, AOMKEH/HbI 3aMeHsITCS pas
B MecAL.

Ecrm  vMmetowascs mojenb CHabxeHa MeTannuyeckum
unbTpoOM NS 3aAEPXKM Xupa, MOWTE €ro Kaxabln Mecsy
HearpeccvBHbIM ~ MOIOLIMM  CPEACTBOM, BPYYHYl0 Wnn B
MOCYAOMOEYHON MallMHE NpU  HWU3KOW Temnepatype W
KOPOTKIM LIKIIOM MOWKN.

Mpn Moiike B MOCYAOMOEYHON MaluMHe MeTannmyeckui
unbTp  MOXeT  obecLBeuMBaThCs, HO  (pumbTpyloLme
CBOIICTBA €ro 0CTalTCs abCOMKOTHO HEUIMEHHBIMU.

3ameHa namn (BHumanue! lpexge uem npukacatbes K
namnam ybeautech B TOM, 4TO OHW OCTbinM): Mconnb3yiite
TOMbKO Namnbl Makc. MolHocTbio 40 BT E14

PL - Nota: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza w
sktad tylko wybranych modeli, w pozostalych przypadkach
powinny by¢ zakupione osobno.

Sprawdzi¢ czy w wyniku transportu wewnatrz okapu nie ma
pozostawionego materiatu (na przyktad woreczkéw z wkretami
(*), gwarangji (*) itp.) i ewentualnie usuna¢ i przechowac.
Nalezy konsultowa¢ réwniez rysunki z oznaczeniami literowymi,
zawarte na stronach poczatkowych.

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia, nalezy
trzymaé sie instrukcji, podanych w niniejszym
podreczniku.  Producent uchyla sie od wszelkiej



odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na skutek
niezgodnej z instrukcjg, podang w niniejszym podreczniku
instalacji.

Okap posiada dwa wyjscia powietrza, gérne (o przekroju
okraglym- A1 — mocowanie bagnetowe + wkret) oraz tylne
(o przekroju prostokatnym -A2(*) - mocowanie za pomocg
2 wkretéw) do odprowadzania oparéw na zewnatrz (Wersja
zasysajaca A), nalezy wybra¢ Zzadany  kierunek
odprowadzania  oparéw, usung¢ stosowng, wstepnie
rozmontowang metalowa $ciankg i zainstalowa¢ odpowiedni
tacznik do rury. Sprawdzi¢ czy przetacznik G ustawiony jest
na pozycji zasysajacej(A). W przypadku, gdy nie jest mozliwe
odprowadzanie oparéw na zewnafrz, mozna uzywac¢ okap w
wersji filtrujacej montujac filtr weglowy(*), opary bedg
poddane recyrkulacji przy uzyciu przedniej kratki
przesiewajacej umieszczonej nad panelem sterowniczym (nie
nalezy usuwa¢ metalowych $cianek!). Sprawdzic czy
przetacznik G jest ustawiony na pozyciji filtrujacej (F).

& Przestrogi

Uwaga! Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed
ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci czyszczaco-
konserwacyjnej nalezy odtaczy¢ okap od zasilania sieciowego
wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtowny wytacznik
zasilania.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez mate dzieci lub
osoby 0 zmniejszonej zdolnosci fizycznej lub umystowej i
pozbawione stosownego obeznania i do$wiadczenia chyba, ze
osoby te beda uzywaly urzadzenie pod nadzorem lub po
otrzymaniu wskazéwek dotyczacych obstugi urzadzenia
udzielonych  przez osobe odpowiadajaca za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo zamontowane;j
kratownicy!

Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktorym okap jest uzywany tacznie z innymi
urzadzeniami wykorzystujacymi gaz lub inne paliwo powinno
posiada¢ odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania oparéw produkowanych
przez inne urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

Surowo zabrania si¢ gotowania pod okapem potraw na
otwartym ogniu.

Uzycie otwartego ognia moze spowodowac uszkodzenie filtréw,
a zatem nalezy tego absolutnie unikac.

Podczas smazenia nalezy zwréci¢ uwage, aby olej nie ulegt
przegrzaniu.

W  zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw
technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
oparéw nalezy $cisle przestrzega¢ przepiséw wydanych przez
kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnarz
jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazéwek dotyczacych konserwacji podanych
w niniejszej instrukcii).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia
pozarem.

Celem uniknigcia porazenia pradem nie nalezy uzywa¢ lub
pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie a
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen podanych w niniejszej
instrukgji.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia
przyczynig si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm umieszczony na produkcie lub na dotgczonych
do niego dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest
klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie, w celu jego ziomowania, nalezy zda¢ w
odpowiednim punkcie utylizacji odpadéw w celu recyklingu
komponentéw elektrycznych i elektronicznych.

Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dot utylizacji odpaddw.

Dodatkowe informacje na temat utylizacji, zlomowania i
recyklingu opisywanego urzadzenia mozna uzyskat w
lokalnym urzedzie miasta, w miejskim przedsiebiorstwie
utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktorym produkt zostat
zakupiony.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajduja,
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji podana jest wigksza odlegtos¢ instalowania
kuchni gazowej, nalezy dostosowac si¢ do do takich wskazan.
Do montazu mozna uzy¢ wzornika(*).

& Potaczenie elektryczne

Napigcie sieci powinno odpowiada¢ warunkom podanym na
tabliczce znamionowej umieszczonej we wnetrzu okapu. Jezeli
okap jest wyposazony we wtyczke nalezy ja umiescic w
gniazdku wtykowym spefniajgcym wymagania obwigzujacych
przepiséw i znajdujacym sie w tatwo dostepnym miejscu. Jezeli
okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podigczenie do sieci) lub gniazdko wiykowe znajduje sie w
frudno  dostepnym  miejscu,  nalezy  zainstalowaé
dwubiegunowy wytacznik zgodny z obowigzujacymi przepisami
i zapewniajacy catkowite odiaczenie od sieci w warunkach
przeciazenia kategorii lll, zgodnie z zasadami montazu.
Uwaga: przed podiaczeniem okapu do zasilania sieciowego i
sprawdzeniem jego prawidtowego dziatania nalezy zawsze
skontrolowa¢ czy kabel zasilania zostat prawidlowo
zainstalowany.



Uwaga! Wymiana kabla zasilania powinna by¢ wykonana
przez autoryzowany serwis techniczny celem zapobiegniecia
wszelkim zagrozeniom.

Funkcjonowanie okapu

Okap zaopatrzony jest w panel sterowania z kontrolg predkosci
zasysania i kontrolg wigczenia $wiatta do o$wietlenia
ptaszczyzny pracy.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
czyszczaco-konserwacyjnej nalezy odtaczy¢é okap od
zasilania sieciowego wyjmujac wtyczke z gniazdka lub
wylaczajac gtowny wylacznik zasilania.

Okap nalezy czesto czyscié, tak wewnatrz jak i na zewnafrz,
przy uzyciu szmatki nawilzonej fagodnymi $rodkami
(przynajmniej z ta sama czestotliwoscia, z ktdra wykonuje sie
czyszczenie filtréw przeciwttuszczowych). Nie nalezy uzywaé
Srodkow Sciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepisbw  dotyczacych
czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie, zatem przestrzeganie
podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w odniesieniu do silnika lub pozary
wynikajace z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy -  Filtr weglowy(*): jest/sg
zamontowany/e w tylnej czesci kratownicy, powinien/powinny
by¢ wymieniany/e co miesigc.

Jezeli posiadany model jest wyposazony w metalowy filtr
przeciwttuszczowy, powinien on byé raz na miesigc
czyszczony recznie tagodnym detergentem, lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu.

W trakcie mycia w zmywarce metalowy filtr przeciwttuszczowy
moze straci¢ kolor, lecz nie ma to zadnego wplywu na jego
whasciwosci filtracyjne.

Wymiana zaréwek (Uwaga! Przed dotknieciem upewni¢ sie,
ze zardwki sa zimne): nalezy uzywa¢ wytacznie zaréwek o
mocy max 40W E14.

CS - Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)” jsou
volitelné doplriky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo
soucastky, které je nutné dokoupit.

Ovéfte si, zda uvnitt digestofe se (z dopravnich ddvodd)
nenachazi doprovodny material (napfiklad sacky se Srouby (¥) ,
zaruky (*) atd., eventuainé ho vyjméte a uschovejte.

VySe uvedené instrukce musi byt pfi montaZi digestore pfisné
dodrZeny. Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za
pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly
zpUsobeny nedodrzenim téchto predpisu.

Digestof je vybavena hornim vystupem vzduchu (kruhovym -
A1 - bajonetové upevnéni + Sroub) a zadnim vystupem
(obdéInikovym - A2(*) - upevnéni dvéma Srouby) pro
odvod koufe ven (Odsavaci verze A). Zvolte pozadovany
smér odvodu a odstrafite odpovidajici pfednalomenou kovovou
sténu a namontujte spojovaci trubku stejné formy. Zkontrolujte,
aby selektor G byl v odsavaci pozici (A). V pfipadé

nemoznosti odvedeni pary a koufe z vareni ven, mize byt
pouzita filtracni verze digestore s pouzitim uhelného filtru ().
V tomto pfipadé jsou para a kour recyklovany prostfednictvim
pfedni mfizky ulozené nad ovladacim panelem (kovové
pfednalomené stény se neodstranuijil). Zkontrolujte, aby
selektor G byl ve filtraéni pozici (F).

& Vyména zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla
zcela dokoncena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu &iSténi nebo udrzby, je
tfeba odpojit kryt od elekirické sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.
Pfistroj neni urfen k pouZivani pro déti nebo pro osoby se
snizenymi  fyzickymi,  smyslovymi nebo  mentalnimi
schopnostmi, které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho. Tyto
osoby miiZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personélu nebo jsou specialné vyskoleny
k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize
se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostatenou ventilaci, v pfipadé,
ze je kuchynsky kryt pouzivan soucasné s jinymi piistroji
s plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odsévany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného
pro odpad koufll zpfistroji na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
PouZiti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a mize se
stat pfi¢inou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby
nenastala situace, kdy se olej pfehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pokud se tyka technickych a bezpeénostnich opatfeni, ktera je
tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat
normy mistnich odpovédnych organd.

Kryt je tfeba Gasto Gistit jak vniting, tak z vn&jku (ALESPON
JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém piipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno vnavodu k Udrzbé popsaném vtomto
manualu).

NedodrZovani norem ¢isténi krytu a vymény a ¢isténi filtrd se
mize stat pficinou pozard.

Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez Fadné nastavenych
sviditel a nevystavuijte se tak nebezpegi elektrického vyboje.
Vyrobce se zika jakékoliv odpovédnosti za eventudlni
nepiijemnosti, $kody nebo pozary zplsobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrZovani pokynt uvedenych v tomto
manualu.

Tento spotfebi€ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.



Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k
vyrobku udava, ze tento spotfebi€ nepatii do domaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporaki 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji
VvétSi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Pro instalaci mize byt pouzita vzorkova $ablona (*).

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na etiketé
s vlastnostmi umisténé uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti)
nebo se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru,
je tfeba aplikovat dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru¢i UpIné odpojeni od sité v podminkach kategorie
prepéti lll, v souladu s pravidly instalace.

Pozor: dfive nez opét napojite obvod di gestore na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Pozor! Vyména napajeciho kabelu musi byt provedena pouze
odbornym technickym personalem uréenym k tomuto druhu
Ukon za Ucelem vyvarovat se jakémukoliv riziku.

Provoz
Odsavac je vybaven ovladacim panelem s oviadanim rychlosti
odsavani a zapinanim osvétleni pracovni plochy.

Udrzba

Pozor! Pfed jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte
digestor od elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.

DigestoF musi byt Casto ¢iténa, jak uvniti tak zevné (alespon
stejné Casto jako je provadéna Udrzba filtr( proti mastnotam).
Pro Cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou denaturovanym
lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostredky.
Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢iténi pfistroje a vyménovani filtri
by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozary zplsobené nespravnou udrzbou ¢&i nedodrzenim vyse

uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr — Uhelny filtr(*): je/jsou namontovany na zadni
stranu mfizky a jednou za mésic musi byt vyménén/y.

Pokud se u vlastnéného modelu pogita s uzitim kovového filtru
proti mastnotdm, filtr musi byt CiStén jednou mésicné
neagresivnimi rozpoustédly, ruéné anebo vmyéce nadobi
pracujici za nizké teploty a v kratkém cyklu. Mytim v mycce
nadobi se kovovy filtr proti mastnotdm muze odbarvit ale jeho
filtrujici vlastnosti se tim naprosto neméni.

Vyména zarovek (Pozor! Pfed vyménou Zarovek je nutné se
ujistit, Ze jsou chladné): pouZivat pouze zarovky max 40W E14.

SK - Poznamka: Mimoriadnosti oznacené symbolom “(*) su
nezavazné prisluSenstva poskytnuté len pre niektoré modely
alebo mimoriadnosti neposkytnuté, zakupitelné.

Presved¢itsa, aby vo vnutri odsavaca pary sa nenachadzali
( koli dévodu dopravy) prilozené materialy (napriklad sacok so
zavitmi (*), zaruka (*) atd), za tychto predpokladov odstranit ich
a uchovat ich.

Pozriet sa aj na obrazky na prvych stranach s orientaénymi
abecednymi bodmi uvedenymi vo vysvetlovacom texte.

Prisne sa dodrziavat’ ndvodom uvedenymi v tejto prirucke.
Vyhyba sa kazdej zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti,
Skody alebo nehody spdsobené nedodrZiavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke.

Odséava¢ pary je vybaveny hornynm vychodom vzduchu
(okruahly - A1 - bajonetové upevnenie + skrutka) a zadnym
vychodom vzduchu (obdfznikovy - A2(*) - upevnenie s 2
skrutkami) pre odvod dymov vonkaj$im smerom (Variacia
odsavania A), zvolit' si Ziadany smer odvodu a odstranit
prisluSnd odlomny kovovl stenu a nasadit spojovacl rdru
rovnakého tvaru. Skontrolovat, ¢i selektor G je v pozicii
odsavacej (A). V pripade, ze nie je mozné odvadzat dymy a
varné pary vonkaj$im smerom, mdZe sa pouzit odsava¢ pary
vo variacii filtracie, namontovanim jedného uholného filtra (*),
dymy a pary sa tym zdzitkuju pomocou predného precistovaca
mreze umiestneného nad ovladacim panelom (odlomné
kovové steny sa neodstrariuju!). Skontrolovat, ¢i selektor G je
v pozicii filtraénej (F).

& Upoyornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektricku siet skor ako
intalacia nie je celkovo ukoncena.

Skor ako sa zaéne akakolvek &innost Cistenia alebo udrzby,
odpojit odsava¢ pary od elektrickej siete odpojenim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypina¢a bytu.

Zariadenie nie je urené na pouZzivanie so strany deti alebo
osdb so snizenymi fizickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostiami a s nedostatoénou skisennostou a znalostou,
iba za predpokladu, ze su pod dohladom alebo pouéeni
0 uzivani zariadenia osobou zodpovednou o ich bezpe¢nost.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.
Nepouzivat NIKDY odsévac pary bez spravne namontovanej
mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako oporna plocha,
iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.



V pripade, Ze sa kuchynsky odsava¢ pouziva sucastne s inymi
zariadeniami, ktoré su vstyku splynom alebo inymi
horfavinami, miestnost musi byt zariadend vhodnou
ventilaciou.

Odsévaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého
odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vyluCuji
zariadenia spalujuce plyny alebo iné horfaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovat jedla na
plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry, o moze byt
pri¢inou vyvolania poziaru, preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba
sa vyhnat tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

Co sa tyka technickych abezpecnostnych opatreni
schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavat sa
presne predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi uradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne €istit vnatorne aj zvonku
(ASPON JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek regpektovat
ako je vyslovene urené v pouceniach o udrzbe uvedenych
v tejto prirucke).

Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa Cistenia odsavaca pary
avymeny a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poZiaru.

Nepouzivat alebo nenechat odsavaé pary bez spravne
namontovanych Ziaroviek kéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu.

Neberl sa do uvahy Zziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané zariadenim,
pochadzajuce z nedodrziavania sa navodov uvadzanych v tejto
prirucke.

Tento pristroj je poznaceny v zhode s Europskym Vedenim
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny ~ sprdvnym  spdsobom,  uZivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho riadenim
sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Koli
dokonalejSim informaciam o zaobchadzani, znovuziskani
a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestné urady,
sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajiu , v ktorej
vyrobok bol zakupeny.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre nadoby
na kuchynskom sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako 50cm v pripade
elektrického sporaka a ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu uvadzaju vacsiu
vzdialenost, je ptrebné s tym poditat.

Na montaz sa méze pouzit vzorkonik (¥).

& Elektrické napojenie

Napétie siete musi zodpovedat s napétim udanym na etikete
charakteristiky umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak je
predlozena zastrtka, zapojit odsavaé pary do rozvodu
zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom
Uzemi. Ak nie je predlozena zastréka (priamy spoj so sietou),
alebo zastrcka nie je umiestnena na pristupnom uzemi, pripojit
dvojpélovy vypinaé zhodny s predpismi, ktoré zaru€uju
kompletné odpojenie sa zo siete podla podmienok kategérie
nadmierného napatia lll, v zhode s pravidlami intalacie.
UPOZORNENIE: pred napojenim okruhu odsavaca pary do
privodove;j elektrickej siete apred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel siete bol spravne
namontovany.

Upozornenie! VVymena napéjacieho kabla musi byt prevedena
prislusnou schvalenou technickou sluzbou.

Cinnost'

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou
odsavacej rychlosti as kontrolou zapinania svietidla na
osvetlenie varnej pracovnej plochy.

Udrzba

Skér ako za€ina ktorakolvek Udrzba, odpojit odsava¢ pary z
elektrického vedenia.

Odsavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnitra (aspon
rovnako Castym opakovanim ako sa vykonava Udrzba filtrov
tuku).

Na Cistenie pouzivat vihké platno s neutralnymi tekutymi
Cistiacimi prostriedkami.

Viyhnit sa pouzivania prostriedkov obsahujlcich Skrabacie
latky.

NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuje riziko poZiaru. Odporic¢a sa preto
dodrZiavat uvedené pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné Skody na
motore, poziare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych upozorneni.

Filter tukov — Uholny filter (*): je/su nasadeny/é na zadnej
strane mreze, musi/musia byt nahradeny/é jedenkrat za
mesiac.

Ak sa predpoklada, Ze prislusny model méa kovovy filter na
tuky, je za potreby jedenkrdt za mesiac ocistit ho s
neagresivnymi  Cistiacimi  prostriedkami  ru¢ne alebo v
umyvacke nadob s nizkou teplotou vody a kratkym umyvacim
cyklom.

S umyvanim v umyvacke nadob kovovy protitukovy filter méZe
zmenit farbu, ale jeho filtracie charakteristiky sa absolutne
mezmenia.

Nahrada ziaroviek (Pozor! Skor ako sa dotyka Ziaroviek,
overit ¢i st studené): pouzivat iba Ziarovky max 40W E14.

HU - Megjegyzés: A () jellel jelzett alkatrészek extrak, csak
bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készilékkel nem
szallitott, megvaséarolandé alkatrészek.



Ellenérizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.), ha igen,
vegye ki és drizze meg Gket.

Tanulmanyozza az els6 oldalakon szerepl abrakat is,
melyeknek betljelei a magyarazé szévegben is megtalalhatok.
Ezen kézikdnyv utasitésait szigortan be kell tartani.

Az itt feltiintetett utasitisok be nem tartdsébol szarmazé
barmilyen hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd
feleldsséget nem vallal.

A paraelszivon egy felsé (kor alaki A1 - bajonettzaras
rogzités + csavar) és hatsé (négyszogletes - A2(*) -
rogzités 2 csavarral) levegdkimenettel rendelkezik a para
kiils6 kérnyezetbe bocsatasa szamara (Kivezetett valtozat A).
Miutdn a szlikséges kimenetet kivalasztotta, torie at a
megfeleld, térésre eldkészitett fémlapot, és szerelje fel az
azonos alaku csdcsatlakozot. Ellendrizze, hogy a G atvalté
szelep kivezetett (A) &llasban van-e. Amennyiben a f6zés
fistjét és gbzeit nem lehetséges a szabadba vezetni, a
paraelszivot keringtetett lizemmodban is lehet lizemeltetni,
egy szénfilter(*) felszerelése esetén. A fiist és para
megtisztitds utan a vezéridpanel felett elhelyezkedd eliilsé
racsozaton at visszakertil a helyiségbe. Ellenérizze, hogy a G
atvalto szelep keringtetett (F) allasban van-e.

& Figyelmeztetés

Figyelem! A készlléket mindaddig ne kdsse be az elektromos
halézatba, amig a beszerelést teliesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas elétt minden esetben késse ki az
elszivét az elektromos haldzatbdl a villasdugd kihuzasa vagy a
lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.

A késziilék nem arra készilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy elmebeli képességekkel rendelkezd, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukért felelds személy feligyelete alatt, vagy ha ez a
személy a késziilék hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek  a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel
jatsszanak.
Az elszivét szabalyosan felszerelt racs nélkiil soha ne
hasznalja!

A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad lerako feliiletnek
hasznélni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a
lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szellézéssel kell rendelkeznie,
amennyiben a konyhai elszivot gaz és mas tlizeléanyaggal
mikddtetett késziilékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan kéménybe, fiistcsbe
vezetni, amelyet gdz vagy mas tlizeldanyagok
égéstermékeinek elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigordan tilos flambirozott ételeket késziteni.
A nyilt lang hasznalata karositia a filtereket, tlizveszélyt
okozhat, ezért minden esetben kerilni kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a
talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

A flstelvezetésre vonatkoz6 miszaki és biztonsagi
intézkedések tekintetében szigorlan be kell tartani a helyi
illetékes hatésagok el6irasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belilrél, mind kivilrél.

(LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva
ezen kézikdnyvben kifejezetten  eldirt  karbantartasi
utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és
tisztitdséra vonatkozd eldirasok be nem tartdsa tlizveszélyt
okoz.

A péraelszivét ne hasznélja szabalyosan beszerelt izzolampa
nélkal, mert aramiités veszélye 1éphet fel.

A kézikényvben szerepld utasitasok be nem tartdsabol
kévetkezd kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a
gyartd nem vallal felelosséget.

A késziléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél sz6lo 2002/96/EK
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkertiini a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a
termék nem megfelelé hulladékkezelése egyébként okozhatna.
A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

)5

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet§
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozé  helyi
kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért fordulion a lakéhelye
szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végzd tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a
terméket vasarolta.

Felszerelés

A f6z6készilék felillete és a konyhai szagelszivé legalso része
kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésii foz6lap
esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsadban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A felszerelésnél segitségként hasznalhaté a sablon(*).

& Villamos bekétés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett mlszaki adattablan
feltlintetett  feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen
elhelyezett, az érvényben |évd szabvanyoknak megfeleld
dugaszold aljzathoz. Ha nem rendelkezik csatlakozddugéval
(kdzvetlen csatlakozas a haldzathoz) vagy a dugaszold aljzat
nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi
megszakitét, amely Ill. tularam-kategoria esetén biztositia a
halozatrél valo teljes levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

FIGYELEM! mieldtt az elszivd aramkorét visszakéti a
halézatba és ellenérzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e,



mindig ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Figyelem! a kockazatok megel6zése érdekében a tapkabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkez6 muszaki
szervizszolgalat végezhetil

Miikddése
Az elszivd szivaserbsség-szabalyozdval és féz6lapvilagitas-
kapcsoléval ellatott kezeldpanellel rendelkezik.

Karbantartas

Figyelem! Takaritdas vagy karbantartds el6tt minden
esethen kdsse ki az elszivot az elektromos halézatbdl a
villasdugé kihuzasa vagy a lakas fé biztositékanak
lecsapasa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind beldlrél, mind kivlrdl
(legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(rd filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznaljon semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat. Keriiljle a suroloszert tartalmazo
mososzerek hasznélatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivd tisztan tartaséara, valamint a filterek

cseréjére vonatkozo eldirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be
nem tartdsa miatt a motorban esetleg bekdvetkezé karok vagy
tiizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.
Zsirszlir6 - Szénsziir6(*):a racs hatsé oldalan talalhatd/k,
havonta ki kell cserélni.

Ha a megvasarolt modellhez fém zsirsz(rd filter tartozik, ezt
havonta egyszer, nem durva mososzerrel, kézzel vagy
mosogatogépben alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben torténé mosogatds esetében a zsirsziiré
filter elszinez6dhet, de ez egyaltalan nem valtoztatia meg a
szlirési jellemzoket.

Egdcsere (Figyelem! Mielétt az égékhdz érne, gy6z6djon
meg arrol, hogy hidegek-e.) csak max. 40W E14 égodket
hasznéljon.

BG - 3abenexka: Yactute, otbensaanm ¢ “(*)", ca onuus v ce
HOCTaBAT CamMO C HSKOW MOAENM MNM MbK Ca HeA0CTaBEeH
4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynsiT OTAEMHO.

YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELIHOCTTA Ha acnupaTopa, no Bpeme
Ha TpaHCnopTa He ca nonagHanu ApebHM npegmeTy, kato
HanpuMep, NNuKYeTa C BMHTOBE, rapaHLMOHHU KapT W Ap.;
aKo HamepuTe TakuBa, U3BafeTe M U v 3anasere.
Pasrnepaiite  cxemute Ha  MbpBUTE  CTPaHULM  CbC
CbOTBETHUTE  a30yyHn 0bo3Havenns. [puabpxaiTe ce
CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHUTE MHCTPYKLMM. PupmaTa He Hocw
OTIOBOPHOCT 3@ €BEHTYanHU HEW3NpaBHOCTW, NOBPEAM N
Bb3NiamMeHsiBaHe Ha ypeaa, Bb3HWKHANM B pesynTar Ha
HecnassaHe Ha MHCTPYKLMNTE B HACTOALLOTO ymbTBaHe.
AcnvpaTopbT e cHabAeH C ropeH 13xo4 Ha Bb3ayX (Kpbrbi —
A1 - dmkeupane (circolare- A1 — dmkcupane ¢ baiioter +
BUHT) 1 3ageH (npaBobrbneH - A2(*) — dmkcupate ¢ 2
BWHTA) 33 OTBEXJaHe Ha 3aMbpCeHWS Bb3AYX HaBbH

(acnupatopeH BapuwaHT A), aa ce u3bepe xenaHata nocoka
Ha OTBeX[aHe W Aa ce CBanu CbOTBETHATa MeTanHa CTeHa 1
fa Ce MOHTWpa cBbp3Ballata Tpbba CbC Cbliata dopma.
MpoBsepeTe Aanu kNYLT G € Ha NonoxeHue acnupupaxe
(A). Ako He moraT pa ce oTBefaT rasoBeTe M napara OT
TOTBEHETO HaBbH, MOXe [a Ce W3non3sa (UNTpupawms
BapuaHT, KaTo Ce MOHTMpa (UNTbP C aKTUBeH BbIMeH (),
AMMBT W M3NapeHnsTa ce peLuknupar nocpencTBoM 3agHaTa
noymncTBalla pelleTka, NoCTaBeHa BbPXY KOMaHAHMS naHen
(MeTanHuTe cTeHm He ce ceansT!). MposepeTe Aanu kntoy G e
B nonoxexue untpupare (F).

& Mpepynpexnenus

Buumanne! He BknioysaiiTe ypefa KbM en.mpexa, ako
MOHTUpaHETO My He e OKOHYaTenHO Mpukniounno. [lpeau
KaKBaTo M Aa € Oofepauus Ha MOYMCTBaHE MNN MOAAPbLXKA,
acnupatopbT TpabBa Aa Ce M3KMIo4M OT en.Mpexa, Kato ce
W13BaaM Luencena unu kato ce WU3KMoumM rnaBHNs NpeKbeaay Ha
KAnULLETo.

YpenbT He TpsbBa Aa ce ynotpebsiBa oT Aeua unm xopa C
HamareHa yMCTBEHa unv huanyecka YyBCTBUTENHOCT U KOUTO
HAMaT OMWT 1 He ca 3arosHaTit C ypeaa, OCBEH ako Te He ce
ObpKaT NOA  KOHTPON WAM He Ca MHCTPYKTUpaHu OT
oTroBapswo 3a 6e3onacHocTTa WM nuUe Kak f[a nonssat
ypena.

Tpsabsa Aa ce BHMMaBa feLiaTa ia He Cu UrpasT C acnupaTopa.
He u3non3saiite HuKora acnupatopa, ako pelueTkata He e
npaBniHO MOHTUpaHa!

AcnupatopbT He Tpsbea HWKOIA pa ce w3nonssa kato
paboTeH NNoT, 0CBEH ako TOBA He € CeLManHo ykasaHo.
MowmelyenneTo TpsbBa Aa uMa Aobpo NpoBeTpsiBaHe, korato
KYXHEHCKUSIT acnupaTop Ce M3nonaea efHOBPEMEHHO C ApYru
YPEam € ra3oBo Unu APYT BUL FOPUBO.

AcnvpupaHusaT Bb3ayX He Tpsia Aa ce OTBEXda Npes oTBOA,
npe3 KOWTO ce OTBEXAa AvMa OT ypeawuTe, paboTewm C ra3
Ny apyro ropuBo.

Ctporo ce 3abpaHsiBa rOTBEHETO Ha OTKPUT MiamMbK Mog
acnuparopa.

/3non3saHeTo Ha OTKpUT Nnambk € BpeaHo 3a unTpute
MOXe [a MPUYMHKN noxap, 3atoBa abcontoTHo TpsibBa fda ce
n3bsrea.

MbpxeHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA NoA HabntoaeHue, 3a Aa
ce n3berHe Bb3nnameHsBaHe Ha onu1oTo.

o ce oTHaca [0 TexHWueckuTe Mepku U MepkuTe 3a
6esonacHocT, kouto TpsibBa Aa ce mpunarat 3a OTBeX/AaHe Ha
Auma, TpsbBa CTPOro Aa ce NpuabpXaTe KbM NPeaBuaeHoTo B
npaBuHIUKa HA MECTHUTE KOMMETEHTHU BNACTH.

AcnupaTopbT TpsibBa Aa Ce MOYNCTBA YECTO, KakTO OTBBLTPE,
Taka u oTBbH (MOHE BEJHBX B MECELA, Tpsibea npu
BCMYKM CMy4an fa Ce Cra3saT MHCTPYKUMUTE 3a MOAAPBXKKA,
MOCOYEHN B TE3N yKa3aHMs).

Hecna3saHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupatopa
3a NMoAMSHa 1 MOYMCTBaHe Ha (UNTpUTE, BOAK O OMACHOCT OT
noxapu.

He u3nonassaitte 1 He ocTassiiTe acnupatopa 6e3 npasunHo
MOHTMPaHK namniyku! OnacHocT oT TokoB yAap!

He ce noema HuKakBa OTFOBOPHOCT MpWU €BEHTyanHa
HeW3npaBHOCT, LieTa WIW NOXap, HaHeceHW Ha ypeda



BCMEACTBIE HA HECMa3BaHe Ha HACTOSALLMTE UHCTPYKLMW.
Toaun yper 0TroBaps Ha U3NCKBAHNATA Ha :

- EBponelickata aupextusa 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaikn Ce, ye TO3W ypend We 6bae peuuknupaH no
nopobaBalmaT 3a ToBa HauuH, Bue ponmpuHacate 3a
0na3BaHETO Ha OkoMnHaTa cpefa v BalleTo 3fpase.

CvMBOITbT mmmEm BbDXY Ypeda WM B Mpuapyxaeawara ro
LOKYMEHTaLWsi MocoYBa, Ye To3u NPoayKT He TpsibBa Aa Gbae
CyNTaH 3a OMalLeH OTnagbk, a TpsibBa Aa Obae npeaasdeH B
cneuvanHo npegHasHayeHWTe 3a  TOBAa  MyHKTOBE 3a
peUMKIMpaHe Ha €enekTpuYecka W EneKTPOHHa TeXHWKa.
lMpuobpxaiiTe ce KbM MECTHIUTE HOpMaTVBH 3a NpepaboTka Ha
otnagbuu. 3a no-nogpoGHa WMHGOpMauus BbB Bpb3ka C
npeaBaHeTo,  CbOMPaHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3u
MpOAYKT BU CbBETBaME Aa CE OOBLPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MeCTHM cnyx6bw, cnyxbute 3a cbbOupaHe Ha AoMaLLHK
OTMagbUM UM MarasuHbT, B KOWTO CTE 3akynunu To3W en.

ypea.

MoHTupaHe

MWHMManHOTO pa3cTosiHUE MeX Y NOBBbPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce
nocTaesT CbAoBeTe 3a [OTBEHE U Hail-HMCKaTa yvacT Ha
KyXHEHcKus acnuparop, Tpbsa Aa bbae He no-manko ot 50cm
B CMyyail Ha enexkTpu4ecKn Neykn 1 He no-mamnko ot 65cm, B
Cryyai Ha ra3oBi Ui KOMBUHUPaHU NEYKM.

AKO B MHCTPYKUWMTE Ha ra3oBusi ypes 3a roTBEHE € NOCOYEHO
Mo-ronsiMo pa3cTosiH1e, To TpsiBa Aa ce UMa NpeaBuy.

3a MoHTMpaHeTO MOXe Aa ce u3nonasa dima(*).

& En. Bpb3ka

HanpexenneTo B en.mpexa Tpsbea Aa OTroBapst Ha OHOBA,
KOETO e MOCOYEHO BbPXY €TUKETa C AaHHUTe 3a acnupatopa,
nocTaBeH OTBLTPELLHATa My cTpaHa. Ako e CHabaeH c Lencen,
CBbpKETE acmupatopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALY Ha
Ae’CTBALLMTE HOPMM M MOCTaBEH Ha AOCTBINHO MACTO. AKO He
e cHabpeH C Ljencen (AMPEeKTHO CBbP3BaHE KbM Mpexara),
WM LLEMCeNTbT He e Ha [OCTBMHO MSACTO, W3nonasanTe
ABYNOMIOCEH MpeKbCBay Cropes HopmuTe, Taka Ye da ce

OCUTYpU  MBIIHO  UM3KIOYBAaHE  HA  Mpexata  Mpu
cBpbxHanpexeHue ll, B cboTBETCTBME C npaBunaTa 3a
MOHTMpaHe.

BHUMAHUE! MNpeaun fa cebpkeTe OTHOBO acmypatopa KbM
MpexaTa W Aa nposepuTe [ani (YHKUMOHMpaA NpaBUIHO,
npoBepeTe Aanv kabenbT € MOHTUpaH kakTo Tpsibea.
Brumanme! MNogmsiHaTta Ha 3axpaHBalLus kaben TpsibBa aa ce
M3BbpPLLUBA OT OTOPU3MPAHNA CepBu3 3a TEXHUYECKa NOMOLL, 3a
pAa ce uaberHe BCAKAKLB PUCK.

Hauuh Ha ynotpeba

AcnpaTopbT € cHabpeH ¢ KoMaHAHO Tabno ¢ Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe CKopoCTTa Ha acnupupaHe W MpeBkmioyBaTen Ha
OCBET/IEHNETO Ha roTBapCK1A NnoT.

Mopapbika

Buumanue! pegy kakBaTo M fa € onepauust CBbp3aHa C
noyucTBaHe MMM MOJAPbKKA M3KMoYeTe acmupatopa oOT
en.Mpexarta, Kato W3BaguTe LUEncena WUnu  W3KNKYUTE
FMaBHUS MPEKLCBAY Ha XUMULLETO.

AcnupaTopbT TpsbBa Aa Ce MOYMCTBA YECTO (WnM MOHe
TONMKOBA Ha YeCTO KOMKOTO MouucTBaTe (UATPUTE), KaKTo
OTBbLTPE Taka M OTBbH. /I3non3gaiiTe HaBnaxHeHa kbpna u
HeyTpanHM TeYH MOYNCTBALLM NpenapaTy.

V136sreaiiTe npenapaty, KOUTO CbbpxaT abpasnBHI YacTULM.
BHumanue ! He nouncrtBaite HuKkora cbe cnmpt !
BHumaHue! Hecnas3saHeTo Ha HOpMWUTE 3a MOYUCTBaHE Ha
acnupartopa 1 3a NoAMsiHa Ha (UNTpuUTE BOAM O PUCKOBE OT
noxap. Cna3gaiiTe CTPOro NOCOYEHNTE MHCTPYKLM!

He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 33 €BEHTyanHW LeTH
HaHeceHU Mo MOTopa W MoXapu, Bb3HWKHaNM CreacTBue Ha
HenmpaBunHa NoAApPbXKA WIM HecnasBaHe Ha HacTosLuTe
VHCTPYKLM.

MacneH dunTbp - ®uUnTbp C aKTUBEH BbINEH(*): Toit e/Te
ca MOHTUPaHM Ha 3afHaTa CTpaHa Ha pelueTkata ; Tpsibea aa
C€ NOAMEHSI/MOAMEHST €IH MbT B MeceLla.

AKO KbM 3aKyneHusT OT Bac mogen e BKMIYEH MeTarneH
UNTBP € edeKTMBHOCT 3a 3apbpkaHe Ha MasHuHUTE, €
Heobxoaumo Toit Aa Gbae NOYUCTBaH eAWH MbT MECEYHO C He
MHOTO CUITHU MUSITHW MpenapaTit Ha pbka UNn B CbOOMUSHA
MallMHa Ha HWCKa TemnepaTtypa W KpaTbK LUWKbA Ha paboTa.
Bb3MOKHO € Npu MWEHETO B CbAOMMSNHATA MaluuHa,
MeTanHusT unTbp Aa ce 06e3uBeTH, HO TOBa MO HUKAKbB
Ha4WH He BMusie Ha HeroeaTa e(heKTMBHOCT 3a 3afbpXaHe Ha
Ma3HUHUTE.

MoamsHa Ha namnute (BHumanue! Mpean ga ce 6opasu ¢
namnuTe, yBepeTe ce, Ye Te ca CTyAeHu): U3nonssante camo
namnu max 40W E14.

RO - Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt
accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti
care nu sunt in dotatie si trebuie s& fie cumparate.

Verificati ca in interiorul hotei s& nu fie (din motive de transport)
material din echipament (de exemplu pungi cu cuie (*),
garantia (*) etc.), eventual luati-le si pastrati-le.

Consultati desenele de la primele pagini si referintele
alfabetice reproduse in textul explicativ.

Urmériti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul
daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o
utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual.

Hota este dotatad cu o iesire a aerului superioara (circulara —
A1 - fixarea in forma de baioneta + suruburi) si cu o iesire
posterioara (rectangulara — A2(*) - fixarea cu 2 suruburi)
pentru evacuarea fumurilor cétre exterior, (Versiunea
aspiranta A), alegeti directia de evacuare a fumului si scoateti
partea metalica prefracturabild céruia ii corespunde si montati
tubul de legatura care are aceeasi forma. Controlati daca
selectorul G este in pozitia aspiranta (A). in cazul in care nu
puteti evacua fumul si aburii de la pregatirea mancarurilor catre
exterior, puteti folosi hota in versiunea filtranta introducand



filtrul cu carbune(*), in acest mod fumurile i aburii vin reciclati
prin intermediul dispozitivului anterior care curata gratarul hotei
si care este situat pe tabloul de comanda (partile metalice
prefracturabile nu trebuie sa fie scoase!). Controlati ca
selectorul G sa fie in pozitie filtranta (F).

& Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cénd
nu ati terminat de montat toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de curatenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice senzoriale §i mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul in
care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructiunile de folosire a aparaturii de catre o persoand
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafatd de agezare
numai in cazul in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de bucatarie
se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie de gaz
sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregétirea sub hota a mancarurilor cu
flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea
incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea
incalzit sa se aprinda.

Tn ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurants care trebuie
sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar
sa respectati regulamentele in vigoare si sa apelati la
autoritatile competente locale.

Hota trebuie sa fie curdtatd tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod
expresiv toate indicatiile redate in instructiunile de intretinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si
neinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de
incendii.

Nu folositi niciodatd hota fara montajul corect al becurilor
pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.

Firma fisi declind orice responsabilitate pentru eventualele
pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin
din nerespectarea instructiunile redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2002/96/CE referitoare la Degeurile de Echipament
Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatati persoanelor,

consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactati
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientilor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gétit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sé tineti cont de aceasta.
Pentru instalare puteti folosi si etalonul (*).

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situatd in interiorul hotei. Dacd este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele n vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila. Daca nu
este prevazutd cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau
stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila, aplicati un
intrerupator bipolar la norma care sa asigure deconectarea
completd de la retea in conditile categoriei de supratensiune
11, conform regulilor de instalare.

ATENTIE: nainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corectd,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Atentie! Tnlocuirea cablului de alimentare trebuie s& fie
efectuatd numai de catre serviciul de asistenta tehnica
autorizat in asa fel incat sa poata preveni orice risc.

Functionarea

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se
modificd viteza de aspiratie si se declangeaza aprinderea
becurilor pentru iluminarea blatului de aragaz.

Tntretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curdtenie si
intretinere, deconectati hota de la reteaua -electrica,
scotand stecherul sau deconectand intrerupatorul general
al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curdtare folositi un material imbibat cu



detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de
inlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
sfatuim s& respectati indeaproape instructiunile prezente in
acest manual.

Producétorul Tsi declind orice responsabilitate in cazul
daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

Filtru grasimi - Filtru cu carbune (*): este/sunt montat/ti pe
latura posterioara a gratarului hotei si trebuie sa fie inlocuit/ti
odata pe luna.

Daca in modelul pe care il detineti este prevazut filtrul metalic
pentru grasimi, acesta trebuie sa fie curatat odatd pe luna cu
detergenti delicati, manual sau in masina de spalat vase la
temperaturi joase si ciclu de scurta durata.

Daca spalarea se face in masina de spalat vase, filtrul metalic
impotriva grasimii se poate decolora dar caracteristicile sale de
filtrare, in mod absolut, nu se schimba.

inlocuirea becurilor (Atentie! Tnainte de a atinge becurile
asteptati ca acestea sa se raceasca): folositi numai becuri de
max. 40W E14.

SL - Opomba: detajli, oznaeni s simbolom “(*)", so opcijski
dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso
dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoza) ni
morebitnega materiala ali dodatkov (npr. vrecke z vijaki (¥),
garancije (*) ipd), Po potrebi jih odstranite in jih shranite.
Oglejte si tudi slike na prvih straneh z abecednimi navedbami v
razlagi.

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavraamo
vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali poZare
na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega
priro¢nika

Napa je dobavliena z dvema zracnima izhodoma: zgornjim
(okrogla- A1- bajonetni sistem pritrditve + vijak) in zadnjim
(pravokotna - A2(*) - pritrditev z dvema vijakoma) za
odvajanje dima navzven (sesalna verzija A), izberite Zeleno
odvodno smer in odstranite kovinski del, ki ga je mogoce
predpreluknjati ter montirajte cevni konektor enake oblike.
Preverite, ali je izbirno stikalo G v sesalnem poloZaju (A).
Ce dima in hlapov, ki nastajajo pri kuhanju, ni mogode odvajati
navzven, je se lahko uporabi filtrirno razliéico nape z
montazo karbonskega filtra (*), dim in hlapi se reciklirajo skozi
sprednjo reSetko, ki je nameS¢ena nad komandno plo3¢o
(kovinskih sten, ki jih je mogoCe predpreluknjati, ne
odstranjujte!). Preverite, ali je izbirno stikalo G v sesalnem
polozaju (F).

& Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektriéno omrezje, dokler
intalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Pred vsakrnim ¢iScenjem ali vzdrzevanjem, izkljuite napo iz
elektricnega omreZja, tako da vti¢ izvleCete iz vticnice ali
izkljucite glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo ofroci ali osebe z niZjimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomodi
odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni pravilno names$éenal!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ce
je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami,
ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

Visesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod
za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za filtre in lahko povzroci
pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem prirocniku).
Neupostevanje pravil ¢iS€enja nape ter zamenjave in Ciscenja
filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
nameScenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro¢nika.

Ta naprava je oznatena skladno z Evropsko direktivo
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje,
da se ga ne sme zavreCi med komunalne odpadke, temve¢
odnesti na ustrezno zbirmo mesto za recikliranje odpadne
elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z
lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro&ju odlaganja odpadkov.
Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo,
zbimi center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali me$anih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana



veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.
Za inStalacijo lahko uporabite Sablono (*).

& Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, name$&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, jo vkljucite v vticnico, skladno z veljavnimi predpisi,
ki se nahaja v dostopnem predelu. Ce nima vti¢a (neposredna
vezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja v nedostopnem predelu,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popolno izkljucitev iz omreZja v pogojih prednapetostnega
razreda IlI, skladno s predpisi o inStalaciji.

POZOR: pred ponovnim priklopom tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno namescen.

Pozor! Zamenjavo napajalnega kabla mora izvesti
poobladCena servisna sluzba, tako da se prepreCi vsakrdno
tveganje.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plod¢o z nastavitvijo hitrosti
izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetiobe za osvetljevanje
kuhalne plo3ce.

Vzdrzevanje
Pozor! Pred vsakrSnim c¢iSéenjem ali vzdrzevanjem
izkljucite elektricno napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete
iz vticnice ali izklopite glavno stikalo.
Napa zahteva pogosto CiS¢enje, tako zunaj kot znotraj.
Za CiSCenje uporabljajte krpo, navlazeno s tekoCimi
nevtralnimi detergenti.
lzogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!
Pozor: NeupoStevanje pravil za CiSenje naprave in
zamenjavo filtrov predstavija tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporoenim navodilom.
Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitno Skodo na
motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimernega
vzdrZevanja ali neupoStevanja zgornjih opozoril.
Filter za mascobo - karbonski filter (*): je / so montirani na
zadnji strani reSetke in ga / jih je treba zamenjati enkrat
mesecno.
Ce je za va$ model predviden kovinski masgobni filter, ga je
treba enkrat mesecno odistiti z blagimi detergenti, ro¢no ali v
pomivalnem stroju, na nizkih temperaturah, s kratkim pralnim
ciklom.
S ¢iS¢enjem v pomivalnem stroju lahko barva kovinskega
mascobnega filtra zbledi, znacilnosti filtriranja pa se kljub temu
nikakor ne spremenijo.
Zamenjava zarnic (Pozor! Preden se dotaknete zarnic se
prepriCajte, da so hladne): uporabljajte le Zarnice najve¢ 40W
E14.

UK - 3ayBaxeHHs: YacTuHu nosHaveHi cumsornom ’(*)" €
AOAATKOBUMM akcecyapamm, L0 NOCTaBMATLCA Nule 3 fAe-
fKAMM  Mopenamu, abo X € yacTuHamu, Ak KymyloTbCs
A0AaTKOBO.

Mepesiputn W06 BcepeauHi koBnaka He Oyno (MO MpuUYmHi
TPaHCMOPTYBaHHs) MaTepiany OCHalLeHHs (  Hampuknag
Habopy rBuHTIB (*), rapaHTii (*) u T.n.), npu ix HasBHOCTI
BUNYYMTH i 36epirTu.

3BepTaitTech TakoX A0 ManioHKIB Ha NepLUNX CTOPIHKaX 3rigHO
andasiTHUX NOCUNaHb, BKa3aHNX B NOSCHIOKHOMY TEKCTI.
Yitko noTpuMyBaTUCA NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI
iHCTpyKUii. BupobHuk 3HiMae 3 cebe BCsKy BignoBiganbHiCTb
3a Henonagky, 36utkn abo noxap, Lo Moxe MaTu micle npu
BMKOPUCTaHHI MpubOpy BHACMIAOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLA,
NpUBELEHNX B JaHOMY KepiBHULITBI.

KoBrak Mae moBiTpsiHWiA BUXin BepxHiit (kpyroBun — A1 —
thikcyeTbC WTMKOBUM 3’€fHAHHAM + wWwypynu) i 3apHin
(npsaimokyTHWI — A2 — chikcyeTbCs ABOMA Wypynamu) Ans
BUKWOY AMMY Ha30BHi (Bepcis BUCMOKTyoya A), Bubpatu
BaxaHuin HanpsiM BUKMZY | YCyHYTM BIANOBIAHY TWUM4acoBy
MeTaneBy Neperopoaky i 3akpinuTu TpybKy 3'efHaHHS Takoi X
copmn. BreHuTMCh, W6 cenektop G 6yB B noauuji
BUCMOKTYBaHHs (A). Y BUNaaKky HEMOXMMBOCTI BUKAZY AUMY
Ta Mapy Ha3oBHi, MOXHa BWKOpPUCTATW KOBMaK Yy Bepcii
tinbTpa, 3akpinuewm ByrnaHWA GinbTp (¥), AMM Ta napa
LMpKYmioBaTUMyTb Yepe3 PULLITKY, PO3MILLEHY Haj NaHenmno
ynpaBniHHg  (MeTanesi  TUMYacoBi  NMeperopojku  He
ycyBatoTbes!). BneBHuTMCh, Wob cenektop G 6yB B noauii
¢inbTpyBaHHs (F).

& MonepemxeHHs no Geanewi

YBara! He nig'eaHysat mpucTpiit 4O enexkTpomepexi mokv
YCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLuUeHa.

Mepen BukoHaHHsM Oygb-sikoi onepauji no uuctui abo
PEMOHTY, BiOKNKOYMTI KOBMAK Bif €NEKTPOMEPEXi, BUIMAIOUM
BUrky abo BiKK04aloun OCHOBHUIA BUMUKAY NPUMILLEHHS.
ObnaaHaHHs He NMPU3HA4YeHO ANS BUKOPUCTaHHS 3 BoKy AiTen
abo niogeit 3 OOMEXeHUMM  (hi3MHHUMK  MOXITMBOCTAIMU
CNpUIHATTS abo pO3yMOBMMY | 3 BiCYTHICTIO JOCBIAY i 3HaHb,
3@ BUHATKOM BUNAAKB KON BOHW HAXOAATHCA Mif Harnsaom
abo HaBueHi BMKOPUCTOBYBaTM OOMafHaHHs MIOANHO, LLO
Bignosigae 3a ix 6eaneky.

Jitv matotb ByTv nig koHTponem, Wwob He Mamu JocTyn Ao
obnaaHaHHs.

Hi komu He BWKOPUCTOBYBaTM BUTSKHUIA KoBMak 6e3
NpaBUIbHO BMOHTOBAHOI peLLiTki!

Kosnak HI KON He noBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCb SIK OMOPHA
MOBEPXHS, NNLLE Y BUNafKax KoMK SCHO MO Lie CkasaHo.

B BMMagKy BWKOPUCTAHHA KOBMaka pas3oM 3  iHWWMK
NpUCTPOAMM Ha ra3i abo iHLWMX TOpIoYMX, MPUMILYEHH Mae
MaTu [OCTaTHIO BeHTUnALjlo. MOBITPS, WO BCMOKTYETbCA He
Mae OyTW HanpaBneHO B  BUTSKHUIA  kaHan,  sKui
BMKOPUCTOBYETLCA ANA BUKAZY AVMIB Bif poBOTH NpUCTPOiB Ha
rasi abo iHLLMX FopIoYNX.

CyBopo 3aB0OpOHSIETLCS TOTYBATH Mif KOBMAKOM iXy Mif BOTHEM.
BuKopuCTaHHS BIMbHOMO BOTHIO € LLUKIANMBAM ANs iNbTpiB i
MOXe BUWKNMKAaTX MOXEXy, OTKe HeoOXifHO YHMKaTh Woro
BMKOPUCTaHHA Y Byb-aKoMy BUNaKy.

CmaxeHHst Mae BigOyBaTiCA NiA KOHTPOMeM, o6 YHUKHYTY
3aliMaHHsl posirpiToi onii.

LLlo x cTOCYETHCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHNX MPaBUN Ta MPaBuI
Gesnekn Ans  BMKMAY OWMIB, TO  HEOOXigHO  uiTKO



AOTPUMYBATUCH
iHCTaHLiaMu.
ButsikHuiA  koBnak Mae 6yTu perynsipHO OuMLIEHWUHA, SK
BCepeauHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLE OOHOrO PA3Y HA
MICSALb, B Oyaob-skomy BUNagKy BWUKOHYBATW BCi iHCTPYKLT,
L0 HAXOAATLCA B LipOMY KEPIBHULITBI).

HepoTpyMaHHs HOPM  OYWLLEHHS BUTSKHOTO KOBMaka Ta
3aMiHM | OYMLLEHHS (INBTPIB MOXE BUKIMKATM PU3MK NOXEXI.
He BukopuctoBysat abo 3anuwati kosnak ©e3 BipHO
BMOHTOBaHWX Namn y 3B'A3Ky 3 MOXMMBMM PU3MKOM yaapy
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He HeceTbCs XOAHOI BiANOBIAANBLHOCTI 3a HECMpaBHOCTI,
YLIKOKEHHS Ta MOXEXi HAaHECEHi MPUCTPOIO, LU0 € HACMIAKOM
HEeAOTPVUMaHHS nopag, MofaHNX B AaHiit iHCTPYKLT.

[JiicHmin BMpi6 NpomapkoBaHWi BiANOBIAHO A0 €BpONENCHKOT
pvpektveu  2002/96/EC,  yTwnisauis  enekTpudyHoro i
enekTpoHHoro obnagHanHs (WEEE). 3abesneuyioun BipHy
yTinisayjio  uyporo BupoBy, Bu ponomoxeTe nonepeauTy
NOTEHLiHI HeraTUBHI HaciAKW AN 0TOYYIOYOro CepeaoBuLLa
3[10POB’S1 IKOAMHM, KOTPi MOrmM 6 MaTy MicLie B NPOTUNEXHOMY
BUMALKY.

HOpMaTWBIB, MepeAbaveHnx  MiCLEeBUMM

CvmBorn mmmmm Ha camoMmy Bupobi abo Ha cynpoBomKylHOMY
1 0ro JOKyMeHTi Bkasye, Lo Npu yTunisaji Lboro BUpoby 3 HUM
He MOXHa MOBOAUTUCA $K 3i 3BUYAHUMM MOBYTOBMMM
Bigxomamu. BiH Mae 3gaBaTtucs y BignoBigHWIA MyHKT NpuitoMy
€NEKTPUYHOTO | eneKTPOHHOTo obnagHaHHs Ans nofanbLUoi
yTunisauii. 34aBaHHs Ha 3nam NOBMHHO BUKOHYBATUCA 3rigHO 3
MicLieBMMM npasunamu no ytunisauii sigxoais. [Ans Ginble
AeTanbHoi iHopmauii Npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiTech B MicLEBI
oprahu Bnagn, B cnyxby no ytunisauji Bigxogis, abo B
Mara3vH, B ikomy Bu npugbanu faHui Bupi6.

IHcTanauia

MiHiManbHa BigCTaHb MiX MOBEpXHEK AOTUKY EMKOCTEN Ha
MAWTI Ta HKHBOK YACTUHOK KyXOHHOTO KOBMaka mMae byTu He
meHwe 50cm, y BUNagKy enekTpuyHux nnut, Ta 65cm, y
BMNafIKy ra3oBux Ta KOMGIHOBAHUX NNKT.

HeobxigHo npuiimaTit [0 yBaru BiACTaHi, SIKWO BKa3ytoTbCs B
iHCTPYKLUii 3 iHCTanALii ra3oBoi NAMTK.

[ins BCTAHOBNEHHS MOXHa BUKopucTaTy Kaniop(¥).

& Mip’eaHaHHs po enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTM BKa3aHUM
XapaKTepucTMkaM Ha ETUKeTL, sika 3HaXoauTbCS BCepeauHi
BUTSDKHOTO KOBMaka. fKWO B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa
nig'eaHaHHs B €neKkTpoMepexy TO CMig Mig'eqHaTy BUTSKHUIA
KoBMak A0 Pes3eTku, WO BiAMOBifAE iCHYlOMMM HOpMaMm Ta
3HaxoamMTbCS B JOCTYMHOMY MicLyi. FKLLO X BUrka He BXOAWTb B
KOMNAEKT (npsiMe Nifg’efHaHHs B enekTpomepexy), abo Bunka
He 3HaxoAuTbCs B AOCTYMHOMY MiCLy, TO Crlij BMOHTYBaTH 3a
HOpMamu ABO-MOKOCHUIA NepeMukaY, Skt 3abe3neynTb NoBHe
BiAKMIOYEHHS Mepexi B ymoBax kateropii nepeHanpyxenns I,
B MOBHiil BiANOBIZHOCTi 3 NpaBUNamMu YCTaHOBKM.

YBATA: nepef TM SIK 3HOBY MiAKNIOUUTI €NEKTPUYHY CUCTEMY
KoBnaka [0 eneKkTpOMepexi i nepeBipuT! NpaBUNbHICTb

poboTn, 3aBXau KOHTponioBaTM o6 WHyp Mepexi 6y
3MOHTOBAHWA BipHO.

YBaral 3amiHa  enekTpowHypa Mae  3giliCHIOBATMCh
aBTOPW30BaHUMM CryxHBamu TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHS.

®yHKUiOHYBaHHS

Butskka obnagHaHa naHennl  KoMaHa 3 KOHTporem
LWUBMAKOCTi BUTATYBaHHS Ta KOHTPONEM CBIiTNa 4151 OCBITNEHHS
BapWMbHOT MOBEPXHI.

Dornap

YBaral lepes OyAb-AkOW onepauicld  YUCTKM 4K
obcnyroByBaHHA, Bif'eaHaNTe KOBNaK Bif eNeKTpoMepexi,
BUTArYIOYM BUNKY aGo BigKnio4yaloun roroBHUIA BUMUKaY
XUTNa.

KoBnak Mae YnCTUTUCh YacTo i SIK 30BHi TaK i B cepeauHi (o
KpalHin Mipi 3 Takol X nepioguuHicTiO Sk i gornag 3a
GinbTpamu  ANA  3aTpUMaHHs  kupiB).  [nd 4uCTKM
BMKOPUCTOBYITE cneuianbHy — CepBeTKy, HamoueHy
HEMTpanbHUM PigKUM MUIOYMM 3aC0BOM.

He BukopucToByitTe 3ac0bM Lo MaoTb abpaanBHi Matepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BMKOHaHHS NpaBWUn YWMLLEHHS | 3aMiHW inbTpiB
MOXe MPUBECTM [0 PW3NKY BUHWKHEHHS mMOXexi. Tomy
PEKOMEHIYEMO [AOTPUMYBATUCH NPUBEAEHNX IHCTPYKLA.
3HiMaeTbCs BCSKA BiAMOBIAAMBHICTL B 3B'AI3KY 3 MOXMMBUMU
YLLUKOLKEHHAMW [IBUTYHA | NOXeXamu, Lo BUHUKNK BHACMILOK
HEBIDHOTO PEMOHTY abo He BWKOHAHHS  BULLEOMMUCAHNX
nonepe;KeHb.

®inbTp ANs XMpiB — BYrnAHKIA dinbTp (*): € BMOHTOBaHMIAi
Ha 3a[Hil CTiHLi PULLITKY | Ma€e/l0Tb 3aMIHATUCS L0 MiCALS.
Fkwo y saiit Moaeni nepeabayeHo MeTaneBui QinbTp Xupis,
BiH MOBMHEH YNCTUTUCL OAMH Pa3 B MiCsLb 3@ JONOMOro0 He
arpecyBHUX MUIOYNX 3acobis, BPy4HY abo B MMIOYIl MaLLnHi
ANs NoCyLy NPW HU3bKIA TeMnepaTypi i KOPOTKOMY LK.

[Mpn MUTTI B MaLLMHI METaNEBUA UMBLTP XUPY MOXe BTPATUTH
konip, ane 1oro (inbTPylodi XapakTEPUCTUKM Hi B SIKOMY pasi
He 3MiHIOITbCA.

3amiHa namn (YBara! lNepLu Hix TopkaTUCb Nnam, yNeBHUTUC,
WO BOHA € XOMOQHUMM):  BMKOPWUCTOBYBaTW  nammnu
makcumanbHo 40 W E14.

ET - Markus: (*) k&esoleva simboliga tahistatud osad on
valikulised aksesuaarid, mis kaasavad teatud mudeleid véi on
lisadena ostetavad.

Kontrollida kas leiate tdmbekapis (transpordi pdhjustel)
sidevahendeid (nagu Umbrik kruvidega®, garantiid* jne), ning
vastaval juhul votta need valja ja asetada kérvale.

Kasutage ka esimestel lehekilgedel toodud jooniseid, kus
Shupuhasti osad on t&histatud tekstis viidatud tahtedega.
Jérgige tdpselt kéesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja  keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete Vi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest.

Et heiteid valja juhtida, on témbekapp varustatud nii uhe
llemise ( immargune - A1 - fikseeritav bajonettiga + kruvi)



kui ka alumise 6huvéljapaasuga (kandiline — A2* - fikseeritav
2 kruviga). Valige soovitud suund véljalaadimiseks,
eemaldage vastav augustatav metallsein ning installerige
samakujuline ihendustoru.

Kontrollige, et selektor G oleks tommet tekitavas asendis
(A). Juhul kui ei ole vdimalik aure ja toiduvalmistamise
Idhnasid valja juhtida, voib tdmbekappi kasutada ka filtrina.
Viimase korral, tuleb installeerida soefilter*, tanu millele
erinevad gaasid ja aurud juhitakse juhtpuldi kohal olevasse
vorkkesta  (augustatavaid metallseinu mitte eemaldada!).
Kontrollige, et selektor G oleks positsioneeritud filtreerivasse
asendisse (F).

& Ohuabindud

Tahelepanu! Enne installatsiooni téielikku 16ppu mitte llilitada
seadet elektrivoolu.

Ennem misiganes puhastus- vdi hooldustéd labiviimist, lilitage
tombekapp pisitikut eemaldades elektrivoolust vélja voi llitage
vélja eluaseme Uldine liliti.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks ei laste, vanadusest
tekkinud fisilise puudega vdi mentaalsete héiretega inimeste,
ega ka kasutuskogemust mitteomavate isikute poolt, valja
arvatud juhul kui eelmainitud isikud on kas valve all v6i kellegi
nende turvalisese eest vastutava inimese poolt istrueeritud
seadet kasutama.

Lapsed peavad olema kontrollitud, et mitte seadmega méngida.
Arge kasutage kunagi tdmbekappi ilma digesti asetatud voreta.
Tomekapp ei tohi KUNAGI olla kasutatud millegi toetusalusena,
juhul kui see just nii ei ole ettenaidistatud.

Juhul  kui tdmbekappi kasutatakse samaaegselt teiste
gaasipohiliste  seadmetega vdi kitteainetega, peab ruum
olema piisavalt ventileeritud.

Sissehingatav 6hk ei tohi olla kaasatud p&asus, mida
kasutatakse ka gaasipdhiliste seadmete ja kiitteainete poolt
tekitatud aurude véljalaadimiseks.

Kiipsetada toite tdmbekapi all lahtisel tulel, on rangelt keelatud.
Lahtise tule m&ju on kahjulik filtritele ja v&ib pdhjustada ohtu
tulekahjuks, ning seega tuleb olla igati valdutud.

Praadimine peab olema kontrolli all, valtimaks et &li vdib
Ulesoojenemise korral tuld vétta.

Mis puutub aurude valjutamise tehnilistesse ettevaatusabi- ja
ohunduetesse, toetuge kohalike autoreteetide poolt ettenahtud
normidele.

Tombekapp peab olema nii vélis- kui ka seespidiselt
puhastatud regulaarselt puhastatud (VAHEMALT UKS KORD
KUUS, pidada igal juhul lugu kéesolevas juhendis indikeeritud
hooldusnduetest).

Tahelepanematus tdmbekapi enda puhastamisel, voi filtrite
puhastamisel/asendamisel, kaasata riski tulekahjuks.

Arge kasutage Shupuhastit voi arge jatke seda ilma korralikult
kilgemonteeritud lampideta, sest on elektrikatkestuse oht.

Ei loeta end vasttavaks ebameeldivuste ja kahjude eest, mis
tekivad tanu tahelepanematusele kiesolevas manuaalis tootud
juhiste suhtes. i

Seade on margistatud direktiivi 2002/96/EU  elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui tarbijad
kontrollivad, et see toode kdrvaldatakse kasutusest digesti,

aitavad nad sellega véltida voimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja tervisele.

Siimbol mmmmm tootel voi selle saatedokumentides naitab, et
toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb anda
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust
nad lahevad taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete
kdrvaldamise alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle
toote kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevétu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise
ettevétte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi 6hupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- v6i kombineeritud pliidi puhul véiksem kui
65cm.

Kui  gaasiplidi  paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

ndutakse  suuremat

Installeerimiseks voib kasutada metallklambrit*.

& Elektriiihendus

Nagu témbekapi sees oleval etiketil margistatud, peab
elektripinge olema vastavuses tdmbekapi isedrasustega.
Juhul kui, on ettendhtud seinapistik, siis ihendage tdmbekapp
kohalikele normidele vastavasse seinakonakti. Juhul kui on
ettenahtud elektripistik (otsetihendus elektrivoolu) vd kui pistik
ei ole konformne seinakontaktiga, siis aplikeerige nende kahe
vahele Uks kaheotsaline vahekontakt, mis kindlustaks
automaaste lll-manda kategooria korgepinge korral taieliku
elektrivoolust véljalllituse; nagu installiseerimise reeglid ette
ndevad.

TAHELEPANU! Enne, kui lilitate Shupuhasti uuesti
elektrivorku ja kontrollite, kas see tddtab korralikult, kontrollige
alati, kas vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Tahelepanu! Riski véltimiseks peab elektrijuhtme asendamine
1&bi viidud olema selleks autoriseeritud inimeste poolt.

Tootamine
Tulede ja témbemootori sisselllitamiseks kasutada tdmbekapi
eeskiljel olevaid luliteid.

Hooldus

Enne hooldustdid votke Shupuhasti vooluvérgust valja.
Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse
rasvafiltreid) nii seest kui ka véljast puhastada. Puhastamiseks
kasutage neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud
lappi.

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise
eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahjuoht. Seepérast
on soovitatav jargida antud juhiseid.

Me ei véta enda peale mingit vastutust ebadigest kasitsemisest



vBi eespool toodud ettevaatusabindude mittejargimisest
tingitud vdimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.
Rasvafilter - Soefilter*:on paigaldatud vére tagumisele kiljele,
ning peab olema asendatud tiks kord kuus.

Kaesoleva mudeliga ettendhtud metallrasvafilter peab olema
puhastatud uks kord kuus, kasutates selleks mitteagressiivseid
puhastustooteid, seda nii  ké&sitsi pestes kui ka
ndudepesumasinat kasutades. Viimase korral eelistada
madalaid temperatuure ja lihikest pesutstiklit.

Metallrasvafiltrit ndudepesumasinas pestes, vdib esineda
varvikaotust, ent tema filtreerivad omadused ei kannata selle
all absoluutselt.

Lampide vahetamine (Tahelepanu! Enne lampide
puudutamist, kindlustage et nad oleksid jahtunud): kasutage
ainult lampe max 40W E14.

LT - Démesio: Detalés, pazymétos simboliu "(*)" yra papildomi
priedai, pateikiami tik su kai kuriais modeliais, arba detalés,
kurias reikia sigyti atskirai. Patikrinkite, ar gary surinktuve néra
gaminio daliy, (pavyzdZiui, maiSeliy su varztais (*), garantijos
lapeliy, (*)). Rade iSimkite juos ir iSsaugokite.

Taip pat vadovaukités pieSiniais pirmuosiuose puslapiuose su
abécélinémis nuorodomis, kurios paaiskintos tekste.

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gary surinktuve yra dvi ventiliacijos angos: virSutiné (apskrita —
A1 - pritvirtinimas jungiamuoju kai$¢iu ir varztais) ir uzpakaliné
(staciakampé — A2 (*) - pritvirtinimas dviem varztais). Norédami
iSleisti ddmus | lauka (iStraukimo rezimas A), pasirinkite
pageidaujamg iSleidimo kryptj, nuimkite atitinkama metaling
sienele ir angoje |tvirtinkite jungiamajj analogiskos formos
vamzdj. [sitikinkite, kad reguliatorius G yra iStraukimo
pozicijoje (A). Jeigu nejmanoma maisto gaminimo metu
susidariusiy damy, ir gary iSleisti lauk, galima naudoti gary
surinktuvo filtravimo rezima, jmontavus anglies filtrg (*): ddmai
ir garai recirkuliuojami per galines groteles, esancias vir§
valdymo plokstelés (nenuimkite metaliniy, sieneliy!). [sitikinkite,
kad reguliatorius G yra filtravimo pozicijoje (F).

& Saugos taisyklés

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol {diegimas
néra visiskai uzbaigtas.

PrieS bet kok| priezidros ar valymo veiksma, reikia iSjungti
gaubty i§ elektros srovés Saltinio, iStraukiant kistuka i$ rozetés
arba isjungiant jungiklj.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams, zmonéms su fizine
arba protine negalia be uz juos atsakingo asmens priezitros
arba specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.
Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo
naudojimo badas yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra
naudojamas kartu su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas | dimtrauk|, itraukiant]
garus, iSeinancius i$ duijiniy bei kity jrenginiy.

GrieZtai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu.
Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos
reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus neuzsidegty.

Bitina laikytis vietos valdzios nustatyty ddmtraukio techniniy,
bei saugos taisykliy.

Gaubty, reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i§ vidaus (bent vieng
karta per ménesj arba taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas
didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar juy néra, nenaudokite
gaubto, gali jvykti elektros iSkrova.

|[moné neatsako uZ jvairius nepatogumus, zalg arba gaisra,
kilusj nesilaikant jrenginio naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeléje.

Sis prietaisas paZymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinems atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkty, elektriniy ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky 3alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vietine [staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Irengimas

Jei virykle elektriné, maZziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65¢mo jei viryklé
dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés {rengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

Montavimui galima naudoti matuoklj (*).

& Prijungimas prie elektros tinklo

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyty etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti gaubta,
{ rozete, atitinkanCig galiojanCius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje. Jeigu kiStuko (yra numatytas tiesioginis
prijungimas prie elektros srovés) arba rozetés prieinamoje
vietoje néra, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
{diegimo taisykles uZtikrinantis visiSka atsijungimg nuo elektros
tinklo per aukstos jtampos atveju.

DEMESIO: prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Uzmanibu: Baro$anas vada nomainiSanu ir javeic tehniskas
apkalpo3anas dienestam, lai novérstu jebkuru risku.



Veikimas
Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir
Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

Prieziura

Démesio! Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros
tinklo. Istraukite kiStuka iS rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.

Gaubty reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai kaip ir
naudoti Sluoste, suvilgyty skystu neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniu.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry,
keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gaisrg bei
galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos prieZitros
arba dél $iy nurodymy nesilaikymo.

Riebaly filtras - anglies filtras (*): tvirtinamas/-i prie
uzpakalinés groteliy, dalies, keiCiamas/-i kartg per ménesj. Jei
jsigytame modelyje yra metalinis riebaly filtras, jis
nedirginanciu valikliu plaunamas kartg per ménesj rankomis
arba indaplovéje prie Zemos temperatdros trumpaja plovimo
programa. Plaunant indaplove, metalinis riebaly, filtras gali
iSblukti, bet tai nekeicia jo filtravimo pajégumo.

Lempy keitimas. Démesio: prie$ liesdami lempas, jsitikinkite,
kad jos yra $altos, naudokite tik max 40 W E14 lempas.

LV - Piezime: Detalas, kuras ir atzimétas ar simbolu (*) ir
aksesuari péc izvéles, kuri ir pievienoti tikai daziem modeliem,
vai detalas, kuras nav pievienotas un kuras ir jaiegadajas.
Parbaudtt, lai gaisa noslicgja nebdtu (transportéSanas dél)
iekartas materiala (pieméram maisini ar  skravem(*),
garantijas(*) utml), nepiecieSamibas gadijuma tos iznemt un
saglabat.

Aplikojiet attélus pirmajas lapas ar alfabétiskam referencem,
kuri atrodas paskaidrojo$a teksta. Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta jebkada
atbildiba par iespgjamam grdtibam, kaitgjumiem vai
ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis rokasgramatas
instrukciju neievéroSanas gadijuma.

Nosiicgjam ir aug3eja (apala —A1-fiksacija ar durkla +
skrivju palidzibu) un aizmugures (taisnstira-A2(*) -
fiksacija ar 2 skrivém) gaisa izeja dimu izvadi$anai uz
arpusi (lesikSanas Versija A), izveléties vélamo izvadi$anas
virzienu un nonemt attiecigu metala listoSu sienu un ierikot
tadas paSas formas caurules savienotaju. Kontrolét, lai slédzis
G bitu iesukSanas pozicija (A). Gadijuma, kad nav
iesp&jams izvadit virtuves dimus un tvaikus uz arpusi, ir
iespéjams izmantot gaisa nosticéju filtracijas versija, iertkojot
oglu filtru (*), dimi un tvaiki tiek atkartoti parstradati caur
priek§€jo rezgi, kur§ atrodas virs kontroles pults (metala
lostoSas sienas netiek nonemtas!). Kontrolét, lai slédzis G
batu filtracijas pozicija (F).

& Drosibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriska tikla, Iidz ko
ieriko$ana nav pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskds apkalpo$anas
operacijas, atslégt gaisa nostcéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdak3u vai atsledzot majokla kopéjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bémi vai cilvéki ar
nepietickamam fiziskam, sensorialam vai mentalam sp&jam,
vai ar nepietiekosdm zinaSanam un pieredzi, iznemot
gadijumus, kad tos pieskata vai ierices izmantoSanu apmaca
cilveks, kurs ir atbildigs par vinu dro$ibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa noslicéju, ja rezgis nav pareizi ierikots!
Gaisa nosicéjs nekad netiek izmantots, ka atbalsta
konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri noradfts.

Telpa ir jabat pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nosucéjs tiek
vienlaicigi izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi
vai citam degvielam.

lesiktam gaisam nav jabat vérstam caurulé, kura tiek
izmantota gazes vai citu degvielu ieriéu dmu izvadi$anai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem gaisa
nosicéja.

Atlkatas uguns izmanto$ana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.
Cep3ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas deg$anas.

Kas attiecas uz tehniskiem un dro$ibas noteikumiem, lai
izvaditu damus, tad ir nepiecieS8ams stingri pieturéties pie
vietéjo kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nos(céjs ir biezi jatir, gan no arpuses, gan no iekSpuses
(VISMAZ VIENU REIZI MENESI jebkura gadijuma,nemot véra
to, kas ir skaidri rakstits $is rokasgramatas tehniskas
apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosicgja firiSanas, filtru nomainiSanas un firiSanas
normu neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elekiriska trieciena riska dé|.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iespé&jamiem kaitgjumiem,
neértibam vai ugunsgrekiem, kurus provocéja ierice, gadijuma
kad netika ievérotas $is rokasgramatas instrukcijas.

Siierice athilst Eiropas Direkiivai 2002/96/EC, Waste Electrical
And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai $is
produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina
izvairiSanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, k& majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakS$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas
vietéja iestadé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.



lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosdcéja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.
lerikoanai var izmantot $ablonu (*).

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicéja iekSpusé. Ja
noslicéjam ir kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona. Ja gaisa
nosiicéjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sistemas) vai art kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kur§
nodroina pilnu atslégSanu no tikla sprieguma, parslodzes
kategorijas Il nosacijumos, saskana ar ierikosanas likumiem.
UZMANIBU: pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie tikla
baro$anas un pirms parbaudrt ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudit ka fikla kabelis ir ierTkots pareizi.

Démesio! Siekiant iSvengti rizikos, maitinimo laido pakeitima
turéty atlikti jgalioti techninés pagalbos specialistai.

Tootamine
izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja priekSdalas lai
ieslegtu gaismas un iestkSanas motoru.

Darbosanas:

Pirms jebkura veida tehniskds apkaloSanas darba, atslégt
gaisa nosUcgju no elektribas.

Gaisa nosicejs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezi tiek
veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. Tiridanai ir jaizmanto mitrs audums, kur$ ir
samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturo$u produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tirSanas un filtru nomainiSanas normu
neievéroSana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir
ietecams pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iesp&jamiem dzingja
bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbisto$as
tehniskas apkalpoSanas vai augstdk minéto bridinajumu
neievéroSanas dé|.

Tauku filtrs - Oglu filtrs (*): ir iertkots/i uz rezga aizmugures
dalas un tam/tiem ir jabdt nomainitam/nomainitiem vienu reizi
ménes.

Ja modelim, kur§ ir Jasu ricba, ir paredzéts metala tauku filtrs,
tad tam ir jabdt ftiritam ar rokam vienu reizi ménesi ar
neagresiviem mazgaSanas [idzekliem, k& arm trauku
mazgajama maSina pie zemas temperatlras un Tsa
mazgasanas rezZima. Mazgajot metala prettauku filtru trauku
mazgajama masina, tas var nedaudz zaudét krasu , bet ta
filracijas Tpasibas netiek absollti mainitas.

Spuldzu nomainiSana (Uzmanibu! Pirms pieskarties
spuldzém, ir japarliecinds, ka tas ir aukstas): izmantot tikai
spuldzes max 40W E14

HR- Napomena: Dijevovi koji su oznaeni sa simbolom "(*)"
su opcionalni pribor koji se opskrbljuje samo s nekim modelima
ili s posebnim dijelovima koji se ne prilazu, te koje trebate
kupiti.

Provjerite da u unutradnjosti  kuhinjske nape nema (radi
sigurnijeg prijevoza) opremnog materijala (na primjer vrecice
sa vicima (*), garancije (*) itd) , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Konzultirajte i crteze na prvim stranicama koji su u alfabetskoj
vezi s tekstovnim objasnjenjima.

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Kuhinjska napa je opremljena gornjim izlazom za zrak
(okrugli- A1 - priévrs¢ivanje na bajonetu + vijak) ili straznji
(pravokutni -A2(*) - pricvrSéivanje sa dva vijka) za
izbacivanje dimova prema vani  (Usisavajuca verzija A),
izaberite pravac za izbacivanje koji Zelite i uklonite
odgovarajuéu metalnu pregradu koja se moze dieliti i
montirajte poveziva¢ cijevi koji je istog oblika.. Kontrolirajte da
li je selektor G u polozaju usisivanja(A). U slucaju da nije
moguce izbaciti dimove i paru koji se stvaraju tijekom kuhanja
prema vani, mozete koristiti kuhinjsku napu u filtracijskoj
verziji montiraju¢i karbonski filtar(*), idimovi i para ¢e se
reciklirati preko prednjih reSetke koja se nalazi iznad
komandne ploce (metalne pregrade koje se mogu dijeliti se ne
smiju skidati!). Kontrolirajte da je selektor G u filtracijskom
polozaju (F).

& Upozorenja

Pozor! Ne prikljucujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrZavanja, iskop&ajte kuhinjsku
napu s elekiriCne mreze vadeci utikag ili iskljuéujuéi op¢i kuéni
prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba
koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu
nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje
su odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate patiti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montiranal

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju éete
polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska
napa upotrebljavana istovremeno s drugim aparatima na
plinski pogon ili na drugo gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na
plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
nape.

KoriStenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moze
izazvati pozar ,u svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii
da se pregrijano ulje zapali.



Sto se tice tehnigkih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom
na dimove, strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
viasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra
(BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono Sto je
navedeno u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovajj
prirucnik).

Ne postivanje propisa o Ci¢enju nape i zamjene i &iS¢enja filtra
povecava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste
pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektricnog udara.
Otklanjamo  bilo  kakvu odgovornost radi eventualnih
neprilika,Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat a koje
proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik.
Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre€avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljiedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovaraju¢i sabirni
centar gdje se odbacuju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanije i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima ,a 65cmu slu¢aju
plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.
za instaliranje se moze koristiti dima(*).

& Povezivanje s elettricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikag, poveZite kuhinjsku napu s jednim
utikaem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu. Ako nije opskrbljen
utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili utikac nije
postavljien na pristupatnom mjestu postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji osigurava kompletno
iskopCavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

PAZITE: prije nego $to ponovno povezete kruzni put kuhinjske
nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje ,
uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno montiran.
Upozorenje! Zamjena kabla za napajanje se treba obaviti od
strane autorizirane servisne tehnicke sluzbe ili od strane osobe
sa slicnom kvalifikacijom.

Funkcioniranje
Napa ima upravljacku ploéu s kontrolom brzine isisivanja i
kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciscenja ili
odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite uticnicu ili iskljucite op¢i
prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako ¢esto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana.
Koristite ovlaZzenu krpu s neutralnim deterdzentima u teku¢em
stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o CiSCenju aparata i pravila o
zamjeni filtara pove¢ava rizik od poZara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, pozar izazvan neodgovarajuéim odrZavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za uklanjaje masnoée - Karbonski filtar(*): je/su
montiran/i na straznjoj strani reSetke i treba/ju se promijeniti
jedan put na mjesec..

Ako na modelu kojeg posjedujete je predviden metalni filtar za
uklanjanje masnoce, taj se treba oprati jedan put mjese¢no s
deterdzentima koji nisu agresivni, ruéno ili u perilici posuda na
niskim temperaturama i s kratkim ciklusom pranja.

S pranjem u perilici posuda metalni filtar za uklanjanje
masnote moZze izgubiti boju ali se njegove karakteristike
filtriranja ne¢e apsolutno promijeniti.

Zamjenjivanje lampi (Upozorenje! Prije nego Sto dotaknete
lampe budite sigumni da su hladne): koristite samo lampe
maksimalno 40W E14.

SR - Napomena: Delovi koji su ozna&eni sa simbolom "(*)" su
opcioni pribor koji se isporu€uje samo s nekim modelima ili sa
posebnim delovima koji se ne prilazu, i koje trebate kupiti.
Proverite da u unutradnjosti kuhinjskog aspiratora nema (radi
sigurnijeg prevoza) dodatnog materijala (na primer kesice sa
Srafovima (*), garancije (*) itd) , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Konsultujte slike na prvim stranicama sa alfabetskim
objasnjenjima koje donosi popratni tekst sa objasnjenjima.
Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Kuhinjski aspirator je opremljen gornjim izlazom za vazduh.
(okrugli- A1 - pri¢vr§éivanje na bajonetu + $raf) ili zadnji
(pravougaoni -A2(*) - priévrS¢ivanje sa dva Srafa) za
izbacivanje dima napolje (Usisavajuca verzija A), izaberite
pravac za izbacivanje koji Zelite i uklonite odgovarajuu
metalnu pregradu koja se moze deliti i montirajte poveziva¢
creva ili cevi koji je istog oblika.. KontroliSite da li je selektor G
u polozaju usisivanja(A). U slu¢aju da nije moguce izbaciti
dim i paru koji se stvaraju tokom kuvanja napolie, moZete
koristiti kuhinjski aspirator u filtracijskoj verziji montirajuci



karbonski filter(*), | dim i para ¢e se reciklirati preko prednje
reSetke koja se nalazi iznad komandne ploCe (metalne
pregrade koje se mogu deliti ali se ne smeju skidatil).
KontrolSite da je selektor G u filtracijskom polozaju (F).

& Upozorenja

Paznja! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok
niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrZavanja ili ¢iS¢enja, iskop&ajte
kuhinjsku napu sa elektricne mreZe na nacin da izvadite utika¢
ili tako da iskopCate opsti prekidac koji imate u kuéi ili stanu.
Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim
sposobnostima i koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne
smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi
koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi
obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.
Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina
za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno
navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da
ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim
aparatima u prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko
drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno
sagorevanje ili drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod
kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze
da izazove pozar, zato treba da se izbegava u svakom slucaju.
Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulie ne
zapali.

Sto se tite tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju
provoditi s obzirom na izbacivanje dimova , strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih viasti.

Kuhinjska napa se mora &esto Cistiti bilo spolja bilo iznutra
(BAREM JEDAN PUT MESECNO, postujte ono $to je

napisano u uputstvima o odrzavanju koje donosi ovaj priru¢nik).

Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili
¢iScenja filtera povecava mogucnost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno
montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike,
Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja
uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
natin jer na taj nacin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol wmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloZi na prikladnom sabirnom mestu za

odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluZi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape ne
sme da bude manja od 50cm u slu€aju da se radi o elektriénim
kuhinjama i 65cm c¢m u slu¢aju da se radi o kuhinjama na gas
ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja
za kuvanje na gas specifikuju vecu udaljenost, morate da se
pridrzavate tih uputstava.

Za instaliranje se moze koristiti dima(*).

& Elektricno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika¢ poveZite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaa (direktno povezivanje
na mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupa¢nom mestu
postavite dvopolarni utikaé koji obezbeduje kompletno
iskopavanje sa mreze u uslovima kategorije previsokog
napona I, u skladu sa pravilima o instalaciji.

Upozorenije: pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu sa
elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da i je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.
Upozorenje! Zamenu kabla za napajanje treba da obavi
autorizovana servisna sluzba ili jedna osoba koja poseduje
sliénu kvalifikaciju.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremljena komandnom tablom koja
podeSava brzinu usisavanja i kontroliSe ukljucivanje svetala da
bi se osvetlila povrSina za kuvanje.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ciScenja ili
odrzavanje, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite utika¢ iz uticnice ili tako da
iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko Cesto koliko
Cesto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za CiScenje koristite meku ovlazenu krpu i teéne
neutralne deterdzZente.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu. NE
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !
Upozorenje:

Nepostovanje pravila o ¢iSéenju aparata i pravila o zameni
filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se
pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja



izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepo$tovanja navedenih upozorenja.

Filtar za uklanjaje masnoce - Ugljeni filter(*): je/su
montiran/i na zadnjoj strani reSetke i treba/ju se promeniti
jedanput mesegno..

Ako je na modelu koji posedujete predviden metalni filter za
uklanjanje masnoce, on se treba oprati jedanput mese¢no s
deterdZentima koji nisu agresivni, ru¢no ili u masini za sudove
na niskim temperaturama i sa kratkim ciklusom pranja.

Sa pranjem u masini za sudove metalni filter za uklanjanje
masno¢e moze izgubiti boju ali se njegove karakteristike
filtriranja ne¢e apsolutno promeniti.

Zamena sijalica (Upozorenje! Pre nego $to dotaknete sijalice
budite sigurni da su hladne): koristite samo sijalice maksimalne
snage 40W E14.

LI3CKB Ed. 03/08
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